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CydJacHi1 acIleKkTH meaaroriyHoi mparti
IHonesikoBa O. b.
T'EHE3A CJOBOLEHTPUYHOI'O NIJIXO0Y 10 MOBHOI OCBITH
JITEN Y JIIHT BO®LJIOCOPCBHKIN JYMIII YKPAIHHA

Xepcoucovkuii 0eporcagHutl yHigepcumem

Beryn. ®inocodis MOBU SIK HAyKOBa JTUCIUILIIHA 3’ IBUJIACS Y JPYTiid MOJIOBUHI
XVIII cr. 3aBagku npausim takux Qinocodis sk ['Jlixren6epr, [.I'aman, I.I'epnep,
['Axo6i, B. ¢pon I'ymGombar. Ane mo 50-x pokiB XX CT. BOHa HalyacTiiie
acolliroBajgacs 3 JIHIBICTUYHUM CTPYKTYpasli3MOM, 3TOJIOM — 3 TE€HEpaTUBHOIO
TpPaMaTHUKOI0, TEOPI€IO MITYYHOTO 1HTEIIEKTY.

Po3Butok ninrsodinocodcrkux inei mouascs awuiie B 70-80-Ti poku XX CT. 5K
nepexiJi Bia JIHrBICTUYHOI (itocodii okchopAchbKoi ¥ KeMOPIIKCHKOI MIKIT 0
¢d1nocodii moBu. Pinocodis JIHIBICTUKY 3all04aTKOBaHa 3aBadku npausm [.dpere,
b.Paccena, K. AiinykeBuua, B.KBina, H. Xomchkoro.

3 80-x pokiB XX cr. ¢uiocodito MOBM TNOB’SI3yIOTh 13 KOTHITUBHUMH
HarpsiMaMmu JOCJIIIKEeHb, TiepeopieHTalli€ero 3 Ginocodii MoBu 10 ¢inocodii cBII0-
mocTi. Y mparsix k. Crxopyncki, Y. Tpesica, E. Kpeiira MoBa po3risigaeTbcst sik
HOCI OJIHOTO 3 THWIIIB 3HaHb, KaTeropii MOBH BHUBYAIOTHCS Yy B3a€MO3B’sI3Kax 3i
CBI1JIOMICTIO, MUCJICHHSIM, CYTHICTIO JIIOJJMHU SIK COIIIbHOT Ta O10JI0T1YHOT iCTOTH.

3miHa (UTOCOPCHKHUX TMOIJISIAIB HA MPUPOAY MOBHOI peanbHOCTI (opMmye y
MeXaxX JIHIBICTUYHOIO OCSTHEHHS CYTHOCTI JiBa miaxomu: 1) 1MaHEHTHO-
CEMIOJIOTIYHMM, BHUPA3HO BTUICHHH Yy CTPYKTypali3mi; ©) aHTPOIOJIOTIYHUM,
3anoyatkoBaHuit B. ¢on ['ymOomparom. 3rilHO 3 I[I€I0 KOHIEMIEID MOBa €
BIJITBOPIOBAHOIO POOOTOIO0 AYXY, SIKMI MEPETBOPIOE apTUKYJIbOBAHUI 3BYK y CIIOBO,

CIIyTY€ 3aCO00M BUPAKEHHS JyMKH.



Mera pociaigKeHHs: 3IIMCHUTH TEOPETUKO-METOAOJIOTIYHE OOTpYyHTYBaHHS
CJIOBOIICHTPHU3MY SIK OCHOBU MOBJICHHEBOTO PO3BUTKY JIFOIMHHU.

Peanizamis mocTaBaeHoi METH BUMaraTuMe, Ha Hallly JyYMKY, PO3B’SI3aHHS TaKHX
3aBlaHb: 1) pO3IIISIHYTH KJITFO4YOBI (PLIOCO(DCHK] MOHATTS B ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI; 2)
3MIACHUTH aHami3 TeopeTudHux mnojoxkeHb [.CkoBopomu, O.IlotebnHi Ta iHIIMX
BITUM3HSHMX  JOCJHIHUKIB  MOBH; 3) BHU3HAQUUTU  peajbHE  CTAHOBHILE
CJIOBOIIEHTPHU3MY Ha Cy4aCHOMY €Talll pO3BUTKY MeIarorivHoi HayKu B YKpaiHi.

1. ®inococrkuii 1 JHTBICTUYHUNA MIAXOAXW JO CYTHOCTI MOBHU CIOPIJIHEHI
CIUTHHOIO MeTOr0 Oauntu CBIT sk enune mute. Ha mymky FO.CrenanoBa dimocodis
MOBM — II€ CYKYIHICTb TIODJIAJIIB HAa MOBY, TIOB’SI3aHUX 13 KOHKPETHUMU
¢inocodpebkumu Tevisimu. Lleil mapagurMOueHTpuYHUi maxig 10 ¢giiocodii MOBH
JIa€ 3MOTY BHYTPIIIHBO CTPYKTYPYBaTH JTOCHIPKEHHS, BU3HAYUTH 11 PETPOCTIEKTHUBY
Ta  TEPCHEeKTUBY, 3aKOHOMIPDHOCTI  po3ropTaHHsa. B  ictopii  po3BUTKY
niHrBoduiocopebkux iaei FO.CrenanoB BUOKpEMITIOE TpU NTapaurmMu: 1) ceMaHTHy-
HY; 2) CHHTaKTU4YHY Ta 3) nmparMaTtudny [27].

IcTopist nmiarBodinocodii Ykpainu mnoeanana B coOi Tpaauiiii MOBO3HABCTRA,
XPUCTUSHCHKOTO BIPOBUYEHHS, ICHUXOJOTIi, 1CTOPii, aHTPOIOJOrii Ta IHIIMX HaYK,
3aX1JIHOTO paIlioHaJI3My Ta CXIJTHOTO MICTHIIU3MY. JIOTIKO-IIHTBICTUYHUN MIAX1 10
MOBH TNO€JIHAB MEPEKIAAN PI3HUX JOTIYHUX T4 PUTOPUYHHUX TPAKTATIB, YMIIIEHUX B
«I360pauKy 1073 p.», mepexnaam XV cT. kHUT eBpeicbkoro ¢imocoda XII cr.
Moiicess Maiimonina «KHura, riaronemasi jioruka» i apadcekoro ¢inocoda XII cr.
Anp-Tasami  «Jlorika  Asiacada», BumaHHs Tpaktarie  I.Jlamackima Ta
M.CranrenGepra B Octposi Tomo. OfHAK PAliOHANICTHYHE PO3yMiHHS MOBH Ta
BJIaCHE JIIHIBICTUYHUM MIAXIJ PO3MOYMHAIOTHCS 3 Apyroi monoBuHu XVII cr. 1
nposioBxkyeThest y XIX-XX cr [7].

VY cepennpoBiudl Ha YKpaiHi BUHHMKJIA JITepaTypHa TPaIuIlisi, 3aCHOBaHA Ha
CTapOCJIOB’ THChKIM MOBI, BU3HAHI! K HEPKOBHOCIOB’ THChKA. BoHa QyHKIIIOHYBaa
SK cakpaJbHa MOBa 1 BogHO4ac MoBa KynbTypu. [Jo mouarky XVII ct. ykpainceki
MMCbMEHHUKIB-TIOJIEMICTH BiJICTOIOBAJIM JAYMKY NpO O0XECTBEHHY CYTHICTh L€l

MOBH.



CBiT BIZKpUBaBCS JJsi JIIOAWHU CEPEOHBOBIYYS SIK KHHUTa, a pedl
BUTIyMadyBajuCsi CUMBOJIYHO. lle chpusuio BUSBIEHHIO CEHCY IMPUXOBAHOTO B
CJIOB1, PO3AyMIB, MOIIYKY MeTa(i3uyHOro, CUMBOIIYHOIO 3Ha4eHHs. CJIOBO CTajio
MIOCEePETHUKOM MK OOKeCTBeHHHMM 1 3eMHMM. CJI0BO MaTepialbHE, 3eMHeE, aje,
BOJIHOYAC, BOHO € 1 3HAK HEOECHOTro, 1103a4acoBOro, 00XKECTBEHHOTO CBITY. [9, ¢. 80]
[Ipornec mizHaHHs OyB pO3yMIHHSIM BHUCJIOBJICHOI, ajie BTaeMHU4YeHOi B Jloroci ictu-
Hu. CBIT Ta ICTHHA INI3HAIOTHCI B CJIOB1, OCKUIBKH BOHO Iize Bix bora, a He Bin
peueii. Pedi € 3Hakamu, M0 BKa3yIOTh Ha NPHUXOBAHY 3a HUMH CYTHICTBb. Tomy
TIIyMa4yeHHS HEMOXJIMBE 0e3 MOCEPEeIHHUIITBA CJIOBa, 0€3 OBOJOMIHHA HASBHOIO Y
HBOMY O0XKECTBEHHOIO €HEpPTi€l0, IO HAMOBHIOE Horo cmuciamu. CI0BO € 3HAKOM
JTyXOBHOT'O, BIYHOTO.

Sk 3a3nauae B.I'opchkuii, 1aBHROYKpaiHChKUH JTH000MyaAp-dinocod € mimicHuM
cy0’extoM. Bin Mucauts cebe sik ¢pakt Bcepenuni 0yt [7, c. 30]. Tomy oro yBara
NpUAUIAETbCA LUIAXYy 10 bora, AyXOBHMM acnekraMm ICHYBaHHS, CBITY, SIKHM
MI3HAETHCS BHYTPIIIHIM MPO3PIHHSM, THTYIIIEI0.

Came Tomy apykapi Pyci-Vkpainu nporiec mizHaHHS PO3yMUIH SIK TIIyMadeHHS
BupakeHoi B Jloroci ictmHM. «He TUIBKM CBSIIEHHI TEKCTH, ajieé CBIT Yy IJIOMY
CIpHUIMAaBCs SIK KHUTA, 1110 MICTUTH 3amnoBifany borom ictuny, siKy JItoMHA TOBUHHA
3pO3yMITH. Y TakKoOMy AacleKTl KyJlbTypa... OTPUMY€E «KHWKHUW» Xapakrep,
CTUMYJIIOE€ PO3JAyMH HaJ CJIOBOM, IMOIIYK MeTa(i3M4HOTO, CHMBOJIYHOTO MHOTO
3HaueHHs» [7, ¢. 29]. InTepmpertaliisi 30pi€eHTOBaHA Ha BUSBJICHHS bo)kecTBEHHUX
CMHUCIIB, a MOBa I CXIJIHOCJOB SIHCbKUX KHWXHHUKIB Oyla HpaKTUYHOIO
rHoceojioriero [13], cmnpuiiManack SK CHoci0O CHMBOJI3AIi CBITY 1 MICTHUYHOTO
3muTTA 3 borom [25]. [li3Hane cioBo € 3HakoM, 1o Habmmwkae g0 bora [20, c. 18].
Maxkcum CHOBIAHHMK 3a3HAauyaB, IO 3a JIOTOCAMU ICHYIOUHX peueil «yJIOCKOHAJICHE B
ni3HaHHI [cTMHM OKO, SIK 32 MHCbMEHaMU NpoYMTye BiacHe boskectBenHwmit Jlorocy
[2, c. 331]. CnornsigaeThCs BUPA3HU JIOTOLIEHTPU3M JIaBHBOPYCHKOI (Pinocodcrkoi
IyMkH [7, c. 35].

[''amamep 3a3Haua€e TakoX, IO «BHYTPIIIHS €IHICTH CJIOBa 1 mpeaMera Oymia

TaKOK MIPOI0 CAMOOYEBHJIHA, IO ICTUHHE 1M’ CHPUUMAJIOCH SK MEBHA YAaCTUHA



1ioro Hocis 200 HaBiTh SIK HOTO MpeICTaBHUK, TOOTO SIK BiH cam» [5, ¢. 471].

CnoBo crmpuiiManoch sik MOTyTHs cuia: «CioBoM 00 mOrmOaroTh MHOTHE
napcTBa, U no0pas u 3mas cotBopsitorcs» [24, c. 142]. B enoxy CepenHboBiv4s
CJIOBO OYJIO KITFOYOBOIO JIAHKOIO B Tiporieci mizHanHs. C. bynrakoB mucas, 1o MoBa €
MPAaKTUYHOIO THOCEOJIOTIE€r 1 Jiorikowo mizHaHHA [4, ¢. 135-136]. YV miit moxeni
CJIOBO JBOBUMIpPHE: 3 OJHOTO OOKYy — II€ JIeKceMa, 10 Mae (pI3UYHUN BUAB, a 3
IHIIIOTO — HANOBHEHUI bo)XeCTBEHHUMH eHeprisiMu cMmuci, To0To BiacHe Jloroc.
C.ABepiHIIEB BKa3ye, 10 «Y JIFOJCHKOMY CJIOBI MOXKe OyTH BMIII[eHE HEBMIIIyBaHE —
Cnogo boxe» [1]. CnoBo MmoBu mepeOyBae mo3a piudto, CiaoBo-Jloroc — cyTh pedei.
Bono - marepianizoBanuit posym [13].

Came TOMYy /UIsl JIITEpaTypu CBITCBKOIO XapaKTepy XapaKTepHUN BUIbHHIA
nepeKyaa, KOau TMepekiazad TBOPUO TpaHC(HOPMYBAaB TEKCT, OPIEHTYIOUHCh Ha
BUMOTHY Yacy Ta COILIaJIBHOTO cepeioBuina. Mipa BIIXWICHHS BiJl 3MICTY OpUTIHATY
KoJIMBaJIach y 3HayHuX Mmexax [11, c¢. 198]. V JlaBHiit Pyci npaktuka nepekiany
CIupajiach Ha HU3KY MPOTUCTABIEHUX KOHIIEMIIIH, K1 MOCTIJOBHO 3MIHIOBAJIU OJIHA
onuy [19; 11, c. 182—-207]. Lle BiTbHMII TIEpEKIIA «BiJ] CIOBA JI0 CIOBAY.

Taka ¢imocodis MoBH, Take po3yMiHHA ii cyTHOCTI mputamanHe [.CkoBopoi,
O.ITore6n1, B.ConositoBy, O.JloceBy, I1.dnopencrkomy, C.bynrakoBy, cydyacHOMY
oinopycbkoMy MOBO3HaBIEB1 A.l'ipynibkomy Ta iH. OJHI€I0 3 HAWTOJOBHIIIUX O3HAK
CXiJTHOT JIHTBO(D1IIOCODCHKOI TyMKH € ii MUTICHO-MICTUYHE MEePEKUBAHHS, TyXOBHE
OCMHCIIEHHs sIK eHepreTeiiHoi emanauii Jlyxa. o mapaaurmy ¢utocodii MoBu
MO)KHa BU3HAYUTH K T€OAHTPOIOJIOriuHy. OTxe, ICHye JBI mapaaurmu (itocodii
MOBHM B YKpaiHl 1 CXIJIHUX CJIOB’SH: TEOAHTPOIIOJOTIYHE 1 TEOAHTPOIOKOCMIYHE
OayeHHs! CyTHOCTI.

Po3Burok ninrsodinocodcrkux iner B Yipaini Hanpukiaii XVII —y XVIII cr.
MOB’si3aHU Hacamriepea 3 npodeciiinoio ¢inocodiero Oparcbkux mkia 1 Kueso-
MorunsHcbkoi akaaemii, npausimu I.CkoBopoau.

[".CxoBopoja po3pi3HsE TPH CBITHU: MAKPOKOCM - BCECBIT, MIKPOKOCM - JIFOIHY
1 cBIT cuMBOJiB ciioBa bi0Omii. CBiTaM BIacTUBI JIBI HATypH: 30BHIIIHBOMY —

MaTepialibHa, BHYTPIIIHBOMY — TyXOBHa.



VY mpari «/lianor. Umst emy — notor 3mMia» pitocod 6a4uTh CHUMBOIIYHHUMA CBIT
SK 1JIeaJIbHEe 1HIIOOYTTS MEpIIMX JBOX CBITIB, iX KoHIenrtyamizamito. (Ha tux xe
3acagax ['yMOONBAT CTBEPIKYE MPO MOBY K KOHIIEMIIIO CBITY, MPOIOHYE 1JI€H0
MOBHOT KapTHHH CBITY).

3a I'.CxoBopoj1010, JItO/IMHA W/Ie B BUIIIMI CBIT JIUIIIE YEPE3 CIOBO, SIKE BUCTYIIAE
BIJl 3€MHOTO — JIO CaKpajlbHOro, OOXKECTBEHHOro cioBa-ioroca. Came O010iiiiHe
CJIOBO € «IIOYATKOM 1 KIHIIEM YCIX KHHUT TpOpourx». MeTra Ko)kHOTo cuMBoiry biomii,
Bkazye [.CkoBOpoza, — TOMOMOTTH pO3yMy JIFOJJMHH ITi3HATH HAYaIIO.

CumBomiuae 1 3HaKoBe po3yMiHHA [.CKOBOpPOIOIO CJIOBa CIHMPAETHCA Ha
binocoderky Tpamumio (OnekcaHapiiichka IIKONA, «ApEomariTUKW», Mpailli
Makcuma CroBigHUKa, BITYM3HSIHA aneropesa, Jjekuii mpodecopiB Kueso-
MorunsiHehKOi akaaemii Tomo). Ha mymky dinocoda, 3a ClIOBECHUM 3HAKOM CIiJ
0aunTH MOro 3HAYEHHS, 1110 € HeMaTepiaabHUM, JYXOBHHUM.

[".CxoBopoaa po3pi3HSi€ 30BHIIIHIO Ta BHYTPIIIHIO (OPMYy MOBHOTO 3HAKa,
BUSIBJISE PI3HUINIO iX mpupoau. Ha ioro AyMKy 3HaK 1 3HAUEHHS MOB’A3aH1 JOBUIHHO.
IcTunHe, cakpaiibHe 3HaYeHHS O1OJIMHOrO cioBa HE JIEKHUTh HAa MOBEPXHI, BOHO
BTa€EMHUYEHE, a 000JIOHKA I[LOTO 3HAUYEHHS MOXKE OyTH MpU3eMIIEHOI. BHyTpinIHii
01Kk cuMBoOMYHOrO cBiTy biOmii mae BmacHmii npuHiun nooynosu. lle mpunnun
CUMBOJIIYHUX AHTHHOMIN, aHTUTEe3. CHMBOJIYHI (PIrypu ITYyXOBHOIO CBITY MAaroTh
CBOi c(epu KUTTSA B MeXaX IIbOTO CBITY, IEBHUM YWHOM postamoBadi. Lli ¢irypu
lepapxiyHO MoOyAoBaHi: TonoBHOKO 3 HUX € Coue. [Hmn ¢irypu € tunamu, sKi
noB’si3aHl B OiHapHI a00 TEepHAapHI CXeMH. Y CYKYIHOCTI BOHU YTBOPIOIOTh
30aJlaHCOBaHy CHCTEMY apXETHUITIB CHMBOJIIYHOTO CBITY.

Hianextuunuii  meron [.CkoBopoau po3kpuBae creuudiky CIOBECHOI
opraxizaiii bi0mii: MmaTepis MpOTUCTOITH TapMOHii (hOpMH, BHYTPIIITHINA CHCTEMHOCTI
ii ¢iryp. I'CxoBoposia cTBOPUB OCOOJIMBY KOHIIEMIIIIO CIOBECHHX 3HAKIB-CHMBOJIIB
bi6mii. Bin yBaxkaB, 110 B HI CHOCTEPITA€EThCS HABMHUCHUN po3puB iHGOPMHU Ta
exchopMH 3HaKIB-CUMBOJIB: ekcopMa HE TiUIbKM HE maTrpumye iHopmy, a,
HaBMaku, 3aTiHioe ii. Aje, 32 CKOBOpPOAOI0, HE KOXXEH OKPEMHUM 3HAK-CUMBOJ Y

bi0mii € HocleM ii myXy, cioBa boxoro, a Becs ii Jiajl, ycsi CucTeMa 3HaKIB-CUMBOJIIB.



[31]

Came [.CkoBopoji HaJleXUTh ies «andaBiTy CBITY», MOJAHOTO Y BUIJISAII
NEBHOI KUIbKOCTI apxeTuniB. s 11es kopemntoe 3 putocopcrkrmu nomrykamu X VII-
XVIII cr., a Takox JHHrBicTHYHMME imesMu XX cr. Maerscs Hacammepex mpo
MOIIYK MPOCTHUX 1JIeH, 110 JIEKaTh B OCHOBI CBITY, a TaKOXK ONPALFOBAHHS CTpaTerii
KOMITOHEHTHOT'O aHaJli3y B PyCJll IHTEPIPETATUBHOI CEMAHTUKH.

2.V XIX c1. dinocodis MOBH po3BUBAJACS I BIUIMBOM TPaJUIIii
NOMEepeIHIX eTalliB PO3BUTKY BITUM3HSAHOI JIIHIBOP1IOCOPCHKOI JYMKH Ta HIMELBKOT
dbinocodii. XapkiBCchbKa JIIHTBICTUYHA IIKOJA, SKY OYOJIOBAB BHUJIATHUM JIHTBICT 1
dbinocod O. IlorebHs1, cTae MPOBIAHOIO BITYM3HSHOIO MIKOMOK Hampukinii XIX cr.
Tak, B 1862 p. y KypHaini MiHICTEepCTBa HAPOIHOT OCBITH OMYOIIKOBaHO HOro BIAOMY
npaio «JlymMka 1 MoBay, B sikiii chopMoBaHuii 6a3uc JIHTBOMUTOCOPCHKOT KOHIISTIIIT
BYEHOIO 1 SIKY BBOKAIOTh MOYATKOM (p110c0(dii MOBH Ha TepeHax YKpaiHu.

Hoxrtopceka nuceprauis O.llore6H1 «I3 3amucok 3 POCIMCHKOI TpaMaTHKW»
(1874) mocwmnmia HOBI KOHIEMIi BYeHOro 1 Oyja BHCOKO OIIHEHA CIJIaBICTaMH.
Jlexuii nmpodecopa O.IloTebHi ciayxanmu Bijgomi misHime ¢utonorn b.JIsnyHOB,
O.ITonos, M1.OBcsauko-KymukiBcbkuii, M.CymiioB, M. Xamanceknii, O.BeryxoB Ta
iH. Yd4eHuM 3aKjaB OCHOBHM TICUXOJIHTBICTMKH, E€THOJIHTBICTUKH, 1CTOPHYHOIO
CUHTAKCUCYy, MOro HEeOE3MIJCTaBHO BBAXKAlOTh 3aCHOBHUKOM TEOpIi MOBJIEHHEBOI
TUSTTBHOCTI, SIKY B TIOJQNIbIIOMY po3BuBaiiv JI.BUroTChKHit Ta OO TIKOIA.

Konnenist O.IToteOHi 111010 CyTHOCTI MIPUPOJIN JKUBOT JIFOJICKKOI MOBH BCE II1€
HE OILIIHEHa, MONPH yBary J0 KOro HayKOBOI CHAIIIMHHU. BaXJIMBUM HIOAHCOM HOTO
KOHIIETIIIi 00KeCTBEHHO-JIFOJICBKOI CYTHOCTI MOBHM € Te, IO ii 3acaju JaKOHIYHO
BUKJIAJICH]1 B OfHIH 3 Horo npanp — «Jlymka 1 MoBay.

O.IloreOHs mpuiiMae ITyMKYy HIMEIBKOrO BYEHOTO TMTPO T, IO MOBa
3apOJIKY€EThCS y TIMOMHAX JIFOJICTBA 1 11 HISIK HE MO>KHA BBaXXaTH BUTBOPOM HAPO/IiB.
[Homnsiroun nornan B. ¢pon ['ymOonbaTa, 32 SKMM MOBA 1 TyXOBHA CYTHICTb JIFOAMHU
Hepo3puBHO 10B’s13aHl, O.IloTeOHsI po3yMie HEMOXIIMBICTh PEIYyKYBaHHS CYTHOCTI
MOBHU TUIBKHU JI0 JIFOJICBKOTO YMHHUKA. /{7151 000X yueHHUX 1mo3a JIOJCHKOK CYyTHICTIO

MOBH 3QJIMIIAETHCS SAKUNCh BAKKOBIOBHUMHH, CKIAAHO (OPMYJIHOBAHUI 3aJUIIOK,



ane O.[loreOHsa BBakaB ijer0 ['yMOoibaATa 010 TOTOKHOCTI MOBH 1 JTyXy HapOIy
cyrnepewnBoio. ToMmy HaykoBelb (HOpMysroe Te3y Mpo BUILY CYTHICTH MOBHU SIK
BimoOpaxkeHHs1 OoxkectBeHHOro Jloroca. Ha mymky O.IloTeOH1, OCKUIbKM MOBa HE
MO>KE€ BUBOAMTHUCH 13 HAPOIAHOTO JIyXy, TO MOBA, 1 {yX MOBHHHI MaTH BHIILE HAYaJo,
BUILLy BHYTpIIIHIO €JHICTb. Buxopucrtanus O.IlotebHero TepMiHIB «emaHallisy,
«BUTIKaHHS €HEPrii» € CBIIYCHHSIM €MaHaIIiHO-EHEPTeTEMHOT0 PO3YyMIHHS CYyTHOCTI
MOBHM SIK UIIOMIHATHBHOTO BifgoOpakeHHs cyTHocTi Jloroca, mnpuTtamMaHHUX
JiHrBO(110cO(MChKIN TpaaULIii CXITHUX CIIOB’ SH.

boxxecTBeHHO-TM0CHKE po3yMiHHA cyTHOCTI MoBH O. [loTeOHi mi3Hime OyIo
BiJI0OpaxkeHO B TeoaHTpornokocMiuHii koHuernii O.Jlocesa ta I1.dnopencrroro. Ls
KOHILIETIIS 3a3Hajla 3MiH y HAyKOBIM Mapagurmi jguiie Hanpukidmi XX — moyatrky
XXl cr.

O.[loTebHs1 BBaXkaB, 110 JIMILIE CJIOBECHO OdOpMIIeHA AyMKa 30aradyeThCs Y
CJIOBI 1 IepecTae OyTH HAJEXKHICTIO JIUIIE OJHIET 0COOU, CTa€ TOCTYIMHOI OAraThOM.
CnoBo BH3Ha4Ya€ BCbOMY CBO€ MICIIE B CUCTEMI, JOTOMarae JOuHI po3yMiTh cebe i
IHIMX, TTOCTIHHO 3BEPTATHCS JI0 CKAPOHMIIL CBOTO JTyXOBHOTO JKUTTS, YKUTTSI CBOTO
HApOJy Ta 3arajbHOJIOJICHKOTO N0CBiAy. CIOBO TaKOX CIYTyE OMOPOIO TSl JYMKH.
Komu o cnoBa TOYMHAIOTH YXKUBAaTHCS B HOBHX KOHTEKCTaxX, 3rajaHa
HEBIJMOBIIHICTh 3pocTae. besnepepBHa 0OopoThOa TyMKH 31 CIOBOM — IPUYHMHA
BJIOCKOHAJICHHSI MOBH, 30aradeHHs ii [yXOBHUM 3MiCTOM.

O.I1oTeOHs HaroJyoNIy€e Ha TOMY, III0 CJIOBO 3aCO00M 00’ €KTHBI3AIlll JyMKH, ajie
HE 3aBXAU 30iraetbcst 3 ayMKoro. Jlymka moxe icHyBatu 1 110 cioBa. CioBo €
3acO00M TEPETBOPEHHSI BPaXKEHHS NJisi CTBOpPEHHS HOBOI nymku. [lymka, 3a O.
IToTeOHEIO, BUHMKAE B MHUCHIAYIN O0COOI1 ITJ BIUIMBOM IHIIHX OCIO, OJIHAK CJIOBO 1
MOBa MOTP1OHI HAcaMIIepe MOBIIEBI.

Jis AyMKH B CIJIOBI € TMOpPIBHSHHSM BIiJJOMOTO Ta HOBOTO MEPIENTUBHUX
eneMmeHTiB. [Iporec mopiBHSHHS MPU3BOIUTE 10 BUSBJICHHS TPETHOTO €IIEMEHTY, 1110
no3Havyae B cioBi mi3HaHe. [li3HaHHSA 3a JTOMOMOTOI0 TOPIBHSHHS O3HAK YTBOPIOE
YyTTEBUA 00pa3 00’ekTa. Y4acTh ysBJI€Hb B CTBOpEeHHI HOBHX AyMOK O.IloTeOHs

BBaXkae annepuentieo. CIoBo Mae Mpu bOMY BU3HAUYHY POJIb, OCKUIBKU 00’ €IHYE B



co01 BHYTpilIHIO (OpMY 1 3BYK, € 3acO00M aImepientilii 3MICTy JyMKH 1 IIpU3HAUEHE
OyTH TMOCEPETHUKOM MK HOBUM CHPHUHHSATTSAM 1 MONEPEIHIM 3aracoM BpPa’KEHb.
Taka anmepuenuis 3aKpilUIIO€ BaXJHMBI O3HAKU OO €KTY y CEMAaHTUYHINA CTPYKTYypi
cioBa. [losiBa eneMeHTIB CyKEHHS TaKoX MpuTramanHa anmnepueniii. CioBo, 110
Ma€ BHYTPILIHIO (pOpMY 1 IIPECTaBIIsie UyTTEBUM 00pa3 00’€KTa, pO3KIATAETHCSI HA
OKpEMI CY/PKEHHSI, SIK1 JOTIOMararoTh HOro rimoiie mizHaTu. L{eil koHrmomepar sSBUII
YTBOPIOE TOHSATTSL.

O. IToTeOHs cTBEPIKYE, 1110 MUCIICHHEBO-MOBJICHHEBA AISUTLHICTD JIFOJUMHU MA€
Taki etanu: 1) BUIIJICHHS IHTEHIIMHOTO O0’€KTa 13 Tpymu OO0 €KTIB — 3arajibHe
BpPaXCHHS BiJI HBOTO — XapaKTepHa MOTO O3HAKA, 1[0 CTAa€ BHYTPIIIHHOIO (HOPMOIO
cioBa 2) 4yTTeBUM 00pa3 00’€KkTa B CyKYNHICTh COpHiIIMaHb; 3) MPEACTABICHHS 5K
MOPIBHSHHS CIIPUIMaHb; 4) anmepuerilis K MOYaTKOBUI aKT JyMKH 5) CY/DKCHHS SIK
OCHOBHa (popMa JAyMKH; 6) MOHATTA K CYKYIHICTb Cy/DKEHb 1 3aBepliajbHa (hopma
ayMkd. CIIOBO MOCTa€ OPraHiyHUM €JIEMEHTOM IOPOJIKEHHS MOBJIEHHS, 3aC000M
CTBOPEHHS 1]1€1, CY/DKEHHSM MPO 00’ €KT Ta MOHSITTSM.

VY mpami «ymku 1 cinoBay O.IloreOHs 6aunTh BHYTpIlIHIO (HOPMY CIIOBa SK
O3HaKYy, 10 MOSICHIOE CMUCJI, a00 SIK caMe €TUMOJIOTIYHE 3HaueHHs cioBa. Komruieke
BU3HAUEHb BHYTPIIIHBOI (DOPMH CIIOBA PO3KPHUBAETHCS BUEHUM SIK MPUTAMAHHUN
MOBI ITPUIIOM, TOPSJIOK BUpa3y Ta MO3HAYECHHS CIOBOM HOBOT'O 3MICTy a00, Ik MOBHA
dopmyrna, 3a SKOWO 3 Yy4YacTIO NOIMEPEeNHIX CIiB Ta iX 3HAYeHb BiAOYBAETHCS
(dbopMyBaHHS HOBHUX CIiB 1 3HaueHb. B iHmux npangx O.IloteOH1 BHYTpimHS dhopma
CJIOBa TOCTAa€ K €JHICTH oOpasy, oOpa3 oOpasy, MpUUYMHA Ta YMOBa ammeplentii
o0Opa3iB 1 ysBJIEHb y CJIOBI, 3HaK 3HAYCHHS, CHHTE3 O3HAaK, CIIOCI0 BUpPaKEHHS HOTro
CMHCITY, T03aMOBHOTO 3MicTy. [TOHATTS BHYTpimHBOT opmu ciioBa B KoHIenii O.
[ToTeOHI TOB’s3aHE 3 OHTOJOTIEI0 MOBH, sSKa CHHTE3y€ B CcOOl Taki CKJIAJHUKH:
3HAYEHHS; BHYTPILIHIO (HOPMY SIK KOMIOHEHT (POpMaJIbHHI 1 3MICTOBUHN OJHOYACHO;
(GopMy 30BHIIIHIO SK 3BYYaHHS CJIOBAa. 3aBASKM BHYTPIIIHIM QopMi cioBa,
3MIMCHIOETHCS IOPOKEHHS Ta CIIPUMHATTS. MOBJICHHS. MOBJICHHS CIPSIMOBYE TYMKY
cilyxaya, a CJIOBO K €JHICTh BHYTPIIIHBOI ()OPMH 1 3ByKa € 3aCO00M ISl PO3YMIHHS

MOBIISI, annepIenIii HOro TyMKH.



VY mporieci po3yMiHHS CIIOCTEPITarOThCS Ti caMi OCHOBHI O3HAKH CJIOBA, IO U Yy
MOBJICHHI: MOBJIEHHS 1 pO3yMiHHSI CyTi. BuUBYEHHS mpoIlecy pO3yMiHHSI CIYTY€
MOSICHEHHSIM TOTO, 110 MOBA € CHUCTEMOIO 3aCO01B CTBOPEHHS TYMKH.

VYdenuit kBanidikye CBi MiAX1J 10 SBUI] MOBU SIK TICUXOJOTIYHUN 1 BBa)Kae
3aKOHU JYLIEBHOI AISUIBHOCTI yHIBepcadbHUMU. KoHIIeNIisl TOpOIKEHHS! MOBJICHHS
O. IloreOHI mOIO CHIBBIAHONICHHS MOBHU 1 MUCIICHHS, BIJIOBIZAaE OararboM
MOJIOXKEHHSAM Cy4YaCHO! KOTHITMBHOI JIIHIBICTUKM. BOHa mana 3HauyHUM BIUIMB Ha
PO3BUTOK CBITOBOi TyMmaHiTapHOi Hayku Hampukinimi XIX — ynpogorxk XX cr.
VYKpaiHCbKUIT MOBO3HABEIb € OJHUM 13 (DYHIATOPIB CY4aCHOI MCHUXOJIHTBICTUKH 1
TeOopii MOBJIEHHEBOI JIISUTBHOCTI.

Bu3HauHuii BHECOK y CIpaBy OCATHEHHS CYTHOCTI MOBU BHECJIH BITYM3HSHI
mucauteni, cepena skux M.I'orons, M.Makcumosuy, I1.UyOuHCHKHIT Ta 1HIIII.

Muxaitno MakcumoBuy — niepimii pekrop KuiBcbkoro yHiBepcurery B 1834 -
1835 pokax. M.MakcumoBu4 Oarato 3poOMB ISl JOCHIDKEHHS 1CTOpii Ta
JIHTBOKYJIBTYpU YKpaiHChbKoro Hapony. IIpo e roBoputh 1 Bupana HUM «lcTopis
JTABHBOI PYCHKOT CIIOBECHOCTI».

M.MaxkcuMoBrY M00AYMB TICHUM 3B’SI30K MOBHUX (opM 13 (HyHIaMEHTAIBHUM
MOHATTSM MOBH. Y cBoeMy «JIucTi nmpo (pinocodiro» HAYKOBEIb YITKO BUOKPEMIIIOE
3HAYEHHS PO3YMOBOIO 1 MOYYTTEBOrO Yy TI3HAHHI. YUYEHUW HArojoumye, w010
dbinocodis, sika CUpaeTbCs HAa PO3PaxyHKH OJHOTO PO3yMy, HyJIHA Ta IMEJaHTHA.
Po3ym He nae )KMBOro 3HaHHS, HOro CTUXisd — CyMHIB. bakaHHs BUPIIIUTH BCE CBOIM
pPO3YMOM, MOXE 3aBECTH Yy TaKy IMyCTeNllo OyTTs, sKa HE BapTa Mpail XUTT.
[lepekoHaHHS MICTUTBCS B CEpIIi, BiJ TEIUIOTHU MOYYTTS BOHO 3aJI€KHUTh, 1 TUIbKU B
COI031 3 1I€10 TEIJIOTOI0 CBITJIO PO3YyMY JIa€ ICKPH 1 OJIyM’ sl )KUBOTO 3HaHHS [17].

VY xomi cBoiX ¢imocodchkux MipkyBaHb M.MaKCHMOBUY BUXOAWTH 3 (haKTy
ICHYBaHHSI JIBOX B3a€EMO3AJICKHUX CHOCOO0IB MI3HAHHS — PO3yMy Ta IEpPEKOHAHHS,
JOKEpesioM sikoro € cepue. Jig TorigHOrO Mi3HAHHA AIMCHOCTI MOTpiOHA iX
37arojpkeHa pooora: «Jlims mOBHOTO 3HAHHSA 1 IEpPEKOHAHHS HEOOXigHE JKHBE,
Oe3mocepelHE OTOpTaHHS TMpeaMeTa TMOYYTTSAM SKE € TO TMPOBICHUKOM, TO

KepMaHuyeM g po3yMy...» [17, c. 398]. Takum 3arajbHUM NOYYTTSIM, Ha AYMKY



BYCHOTO, TIocTae J000B. «Po3ymM 3Benuuye, 11000B TBOPUTH. [cTHHA, KMBa MyAPICTh
pPO3yMy yTBEPJKY€EThCS Ha J1t000B1» [17].

®dinocodis ysaBaseTbcsi M.MakcuMoBUYY OCOOJIMBUM MOINIAOM Ha MPEAMETH,
KU MMPOHUKAE B iXHE BHYTPIINIHE 3HAYCHHS Ta €IHICTh. Binrak dinocodis moBuHHA
OyTH B KOXHIM PO3yMHIN JIIOAMHI, YTBOPIOKOYM ii croci0 MIpKyBaHHS 1 TapMOHIIO,
MOBHOTY 3HaHb. Y CBOiX TBOpPAaX YYEHUH TOPKAETHCA NPOOIEMHUX aCHEKTIiB
dinocodii Ta nmpupomo3nascta (Y 1833 p Buitnma «Kuura Hayma mpo Benukwii
boxwuii CBIT», 10 MICTUTh HAyKOBO-IOMYJSIPHI PO3MOBIAKK Tpo OynoBy 3emi,
ConsuHoi cuctemu, ['anaktuku. Bona Butpumana 11 nepeBuanb yrpoJIoBxK COpOKa
POKIB.), 6ioJoTii Ta XiMii, ICTOpii Ta POIBKIOPY, apXeoorii Ta eTHorpadii, dimosnorii
Ta apxeorpadii, MOBO3HABCTBA Ta JIITEPaTypPO3HABCTBA.

M.MakcuMoOBHY KPUTHKYE HIMEIbKY ifeanicTuyHy (inocodiro: «3 vacy Kanra
BIJIHAJIA Y JTyXa IPUPOJIHI MIACTaBU PO3YMIHHS, HE 3aJIMIIMIIA PO3YMOBI HIYOTO, KpIM
YTBOPEHHS JuIle GaHTa3ii; 1M0/10 3alIPONOHOBAHOI HUM, OCOOJIMBO MIEUTIHI1aHCHKOI
dinmocoddii, To BoHa 1 € IepeBakHO (aHTaz1sm» [21, c. 3].

VYV mpamggx M. Tapacenka [29], C. €dpemona [10], C. Wlympux [32], M.
Octpssnuna [23], II. MapkoBa [18], 1. Jlucoro [16], I. Oropomumka [15]
pO3KpUBaETHCA (P1IIO0COPCHKHI aCEKT TBOPUYOCTI YKPAiHCHKOTO BYEHOTO.

Y 1827 p. Buxomuth 30ipHHK  “Manopociiiceki  MICHI,  BHJaHI
M.MaxkcumoBruueM”. YUeHUH TUTIIHO BUBYAB YKPAiHCBKY Ta POCIHCBKY ICTOpitO,
nocaimpkyBaB “Cnoo mpo IropiB moxin” (1837 poky omyOiikyBaB HOTro nepexian
pociiicbkoro MOBOI0). 1839 poky Hanucas npauto “Ckazanss npo KomiiBumny”, Ky
neH3ypa 3aboponuna JapykyBatu. 1840 poky 3amo4aTrkyBaB ICTOPUYHUN allbMaHaX
“KueBisiHuH.

Y 1856 poxy M.MakcumoBuu omyOmaikyBaB “‘@DUTONOTIYHI  JTUCTH IO
M.Iloronina”, ae 3axuinae camOOyTHICTh YKPAiHCHKOTO Hapoiy, HOro KyJbTypu Ta
MOBH, KpUTHUKY€ MOBepxHeBi normsiau [loroaina.

Pozgymn M.MakcuMoBHYa PO YKPAiHCTBO TPAHCHOPMYIOTHCS B TUIOIIMHY
dbonbkopuzMy 1 etHorpadii. Yepes mpu3My MICEHHOI TBOPYOCTI BUYEHUU

NEPCOHIPIKYBaB CYCHUIbHY CBIJOMICTh YKpPAiHI[IB, BIJICTOIOBaB JYyXOBHY Ta



MEHTaJbHy YHIKaJIbHICTh YKpAiHINB, 1CTOPUYHO-HAIIOHATILHY CaMOCBIIOMICTh
YKPaiHCBKOI'0 HApO.y.

Ha rpyHTi ykpaiHchkux ctyaiii M.MakcuMOBHY NparHyB BITHOBUTH YKPAiHCBKY
caMOOYTHICTh 4epe3 30epe’keHHS HapOJHOI MOBH, IIJISIXOM BHUOOPIOBAHHS IpaBa
YKpaiHChKOTrO MMCbMEHCTBA Ha CAMOCTIMHUN po3BUTOK. CTyil 3 (QOJIBKIOPUCTUKU T
eTHOTpadii Oynu MIATPYHTIM POMAHTUYHOI KOHIEIIIIT “CBOEHAPOIHOCTI” YKPaTHCHKOI
€THOKYJIBTYPHU.

VY cBOill HaykoBii MiSUIBHOCTI BYEHHUW 3a CBOIM CKJIaJIoM pO3yMy OyB
SHITUKIIOTICIUCTOM, IO BIAMOBIJANO TMPOCBITHHUIILKUM ifeanaMm. M.JIparomMaHoB
HA3MBaB MOr0 «IUIMM YYEHHUM ICTOPUKO-(PUIONOTIYHUM 3aKJIaZoM 1 B KYIl 3 THUM
YKMBUM HApOJIHUM YOJIOBIKOM» [7, C. 65].

3. CyvacHa ykpaiHcbka (urocodis MOBH TPOJOBXKWIA HAWKpami Tpaguiii
BUJIATHUX TomnepeaHuKiB. BoHa oxommoe miHrBoGUIOCOPCHKY AYMKY JApYyroi
nosioBuHU XX — noyatky XXI cr.

VY JMHTBICTUYHIN JITEpaTypl MOYKHA 3HAUTH J[Ba IPOTUJICKHI TOTJISIIM Ha Cyda-
CHY YKpaiHChKy (uocodito MoBH: 1) cyyacHa ykpaiHcbka ¢iocodisi MOBH ICHYE,
Ma€ BIJIACHY ICTOPII0 PO3BUTKY; 2) cydacHa yKpaiHchka (inocodis MoBu — Mid,
ippeanpHicTh [31].

Mu nputpuMyeMcsa MepuIoi KOHLEIMMII, OCKUIbKM € Oe33amnepeuHi (akTu
JUSTTBHOCTI yKpaiHChKUX JIIHTBOG110c0(]iB Ta miHrBicTiB. Tak, Hanmpukinmi 80-x — Ha
noyaTtky 90-x pokiB XX CT. JIOT1KO-CEMaHTUYH1 Ta JIHIBOP110CO(CHKI JOCHTIIKEHHS
Oynu sickpaBo BijoOpaxkeni B mpausgx @.banesuua, C. Bacunwera, M.IlonoBuua,
C.Kpumcokoro, M.Coby1ipkoro, B.ManaxoBa Ta iHIITNX HayKOBIIIB.

JlinrBodinocodebki  17€i, MO pO3MISAAIOTECA CYYaCHUMM YKPAiHChbKUMU
binocopamu,  CTOCYIOThCS ~ 0araTbOX  acHeKTIB  BUSBICHHS  HacaMIiepes
AHTPOIOIECHTPUYHUX YNHHUKIB Y )KUBIHA IPUPOIHIN MOBI.

[TomiTHY pOJdB y MPOILECI pO3rOpTaHHS CyYaCHUX JIHTBICTUYHHMX JOCIIJKEHb
binocodii MOBM poib BifirpaBajia HayKOBa, OpPraHi3aTOPChKa Ta BHJIaBHHYA
nisipHicTh  J[.Pynenka (1961-2001) Ta #oro komer. Y mnpaugx y4yeHUX, SKi

o0’enHanuca HaBkono JjpykoBaHoro oprany Kadeapu IOHECKO «®inocodis



JIOACHKOTO CIUTKYyBaHHD» «Diocodis MOBU: B MeXaX 1 M03a MeXaMu», Ha TIOYaTKy
90-x pOKIB pO3KpUBAIUCH 1A€i CHPUUHATTS 1 TIyMau€HHs CYTHOCTI MOBH.
IcTopiorpagiunuii HampsiM Cy4acHOi YKpaiHChKOi (inocodii MOBH HalNOBHIIIE
BimoOpaxenuit B mparsix C.Bakynenka Ta M.CoOy1bKoro.

OcobmuBa yBara 70 CjoBa Ta MOro 3HA4YeHHS OOYMOBJICHA E€BOJIIOIIIEIO
JIHTBICTUKA B JApyril moysioBuHi XX CT., [0 NO3HA4YWIACs, 3a BU3HAUEHHSIM
FO.AnpecsiHa, «1BOMa BaXJIMBUMHU MPOPUBAMH — MPOPUBOM Y MAaKpOCBIT MOBH 1
MPOPUBOM Y ii MIKpOCBIT. [IpopuB y MiKpOCBIT HaOyB (hOpMHU CIIOBOLIEHTPHU3MY 200,
TOYHIIIIE, TEKCEMOIICHTPU3MY» [3, ¢. 236].

OpHak, MOHATTS «CIOBO» MPHUHIMIIOBO HeBu3HaueHe. B.TepkynoB 3a3nauae,
10 CyYacHl JIHIBICTH 3MYyLIEHI KOHCTATyBaTH ICHYBaHHS B MOBI SIBHIL, O SIKHX
HAJIC)KUTHh BEIMKA KUIBKICTh KOMIIO3UTIB IIEBHUX THUIIB, K1 HE IIANAAAIOTH ITif
yHiBepcaiabHy Je(IHIIII0 CIOoBa Ta nepedyBalOTh HA MEX1 MK CIIOBOM 1 HE-CIIOBOM
[30].

HemonikoM CIIOBOLIGHTPUYHOI KOHIIEMIN € e ¥ Te, IO CJIIOBO HE MOXKHA
BU3HAUUTHU 1 K 3araJlbHOMOBHY YHIBEpCallil0, OCKIJIbKM YSBJIEHHS IMPO HHOIO B
MoBax cBity pi3HUTBCA [30]. B.TepkymnoB miAgKpeciroe, M0 MNPUIHHOIO
HE/IOCKOHAJIOCTI  CJIOBOLIGHTPUYHUX TEOpid € TMparHeHHs 3HAaWTH OCHOBHY
HOMIHATUBHY CYTHICTb, JaTH il CyOCTaHTHE BHM3HAUYEHHSA W PO3MIAHYTH 4Yepe3 ii
npu3My cuctemy MoBH B 1itomy [30]. Aje aHaii3 y>KMBaHHS CJIOBa MOKa3aB, IO B
MOBJICHHI BOHO MOX€ BHUXOJIUTH 3a MEXI1 CyOCTaHTHOI TOTOXHOCTI co0i 1 OyTH
peani3oBaHUM B OJMHHULSX, SKI (QopMaibHO 3 HUM He 30IraroTbCsi —
CJIOBOCITIOJIYYEHHSIX, CIIOIYYEHHSX 31 CITy’KOOBHMH CIIOBaMU TOIIIO.

Take pO3yMiHHS  CTPYKTYpM HOMIHATHMBHOI  OJMHHMII HE  JIO3BOJISIE
BUKOPHCTOBYBATU TEPMIH «CJIOBO», OCKUIbKM Ha PiBHI MOBH BOHAa HE MOXe OyTH
OTOTO>KHEHA 31 CIIOBOM, a SBJIIE COOOI0 CTPYKTYpHY cxeMy HowmiHaiii. Ha piBHI x
MOBJICHHSI CJIOBO € TUIbKM OJHIEI0, HEXal E€MMIIPHUYHO HAMOUIbII «yrayBaHOIO»,
MOJKITUBOIO pPeati3alli€lo 1mie€i OCHOBHO1 OJTMHUIII.

3a B.TepkysoBUM MOIIyK TaKoi OJAWHUIN MOBUHEH 3IHCHIOBATUCS Ha JIBOX

piBHsx: «llo-niepiiie, Ha piBHI MOBHO1 HOMIHAII11, 6 OCHOBHA HOMIHATUBHA OJIMHUIIS



BUCTYyTAE, SK...CTPYKTypa, MexaHi3M, Mozaenb HowmiHaiii. [lo-gpyre, Ha piBHI
MOBJICHHEBOI HOMIHAIlli, J€ BOHAa MaTepiali3yeThCs, HaOyBae CyOCTaHTHUX
XapaKTepUCTUK 1 MOXE€ BHCTyNaTH W Yy BUDISAL cloBa, Wy BUIVLIAL
CJIOBOCTIOJIYYCHHS, ¥ y BUIVISAAL Oyab-sIKOi 1HINOT OJWHWIN, HAJAMITOBAHOI Ha
BUKOHaHHS HOMiHAaTUBHOI PyHKIii. Tomy nns mo3HaueHHs octaHHboi B.Tepkyrnos
BUKOPHCTOBY€E T€PMiH «HOMIHaTema» [30].

OTxe, TEpMIHOJIOTIYHA HEBU3HAYEHICTh «CJIOBa», HEIOCKOHAIIICTh BU3HAYCHHS
MIOHSATH «CJIOBOIEHTPUYHHUH MIIXiT», «CIOBOIECHTPU3MY, IPUBOATH IO YCKIATHCHD
CJIOBOIIEHTPUYHOI pOOOTH B MIKIJIBHIA MPaKTUIl Ta CBIMYaTh MPO AaAKTYaJbHICTh
o0paHoi TeMH.

JloChOroJiH1 3aNMILAOTHCS HEJOCTAaTHHO HAYKOBO PO3pOOJIEHUMH MpoOIeMu
HAaBYaHHS MOBH B IIKOJi, KOJM Y4YHI aKTUBHO HAOyBalOTh MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI
00I3HAaHOCTI B TeOpii Ta Ha MPAKTHUIl 3 YypaxyBaHHSM BIKOBHX OCOOJIMBOCTEN
JUTUHHA. 30Kpema, He J0 KIHIS JOCHIPKEHO MUTaHHS J000py ¥l BUKOPUCTaHHS
MOBHOTO Marepiaidy, Ha SIKOMYy 0a3yeTbCsl CIOBOIIEHTpUYHA poOO0Ta, (PopmyeTbes
KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHIlIsI y4YHIB. AJpKe came poboTra HaJ  CJIOBOM,
CJIIOBOCTIONYYCHHSIM, PEYCHHSIM, TEKCTOBA JISIIBHICTH € 3aCO00M MOBIICHHEBOTO 1
KOMYHIKaTHUBHOTO PO3BUTKY 0coOMCTOCTi. KOMyHIKaTuBHA X KOMIETEHIlIsT HaOyBae
MPOBIJTHOTO, THTETPYIOUOTO XapaKTEPY.

K.Cenos 1 [.I'openoB y nparii «OCHOBU MCUXOMIHTBICTUKNY NMUIIYTh: «[Ipenmer
MICUXOJIIHIBICTUKHA — KOMYHIKaTHBHA KOMITIETCHTHICTb JIFOAUHM, KA PO3IIISAIA€THCS B
1HTMB1/TyaJIbHO-TICUXOJIOTTYHOMY aCIeKTi» [6]. YUeHi momivyaroTh, 1110 pi3HI CUTYyallil
CHUIKYBaHHS, PI3HUX CTWJIIB Ta >KaHPIB MOBJICHHS MPHUIYCKAlOTh BUKOPUCTAHHS
PI3HOMAaHITHUX CHOCOOIB pO3rOpTaHHS AyMKH B CJIOBO; MeTa Ta 3aBIaHHS
KOMYHIKaIlli BHMararoTh 3MIHH CTpaTerii MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKH, MOBJICHHEBOI
JUSTTBHOCT1, MOBJICHHEBOI KYJBTYpH [6].

Ocgita BUcTynae B npoieci GopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI OCOOMCTOCTI YUHS U
BUMTEIS K OJJHA 3 HAMBAXKJIMBIIINX raxy3eil KOMyHIKaTHUBHOI MPaKkTUKU. Po3ymiHHS
NEeAaroriyHoOro IMpolecy SK B3aEMOJII MDK y4HMTEJIeM 1 YYHEM 3aKOHOMIPHO

MPUBOANUTH /10 YCBIJJOMJICHHSI TOTO, IIO I B3a€EMOJISI 3aBXKIU MAa€ KOMYHIKaTUBHY



OCHOBY.

[legaroru-npakTMKu Ta BU€HI 3BEPTAOTh yBary Ha TONMIMPEHE SIBUIIE —
0ai1yKICTh IIKOJSPIB O CIiB, BIACYTHICTb MPAarHEHHS 3pO3YMITH IiX 3HAUYEHHS.
VY4HI 3aMUMIalThCA TIyXUMH 10 IHTOHAI[IN, MEIOAINHOCTI, 3a0apBICHOCTI PITHOTO
cioBa (B.Ammymkin, B.Bemomopenn, I[Iymuk, O.3apeupka, M.Koxres,
T.Jlagmxencopka, M.JIpBOB, }O.PoxxnectBencrkuit, I.Caray, H.Uubicosa ta iH.).

3aCHOBHHMK TMOJIIKOMIOHEHTHOI KoM, B.CyXOMIMHCHKMI y CBOiX mparisx
(«CnoBo pigHOT MOBWY, «/lKepeno HeBMUPYIIOi KpUHUL, «PigHe cioBoy, «CioBo
mpo cioBoy», «Ha Tppox KuTax») yBakaB, IO YCIiX POOOTH HaJ CIIOBOM 3aJICKUTH
BiJl COINIAbHO-KYJIBTYPHOTO MPEIMETHO-PO3BUBAIOYOTO CEPEIOBUIA, Y SKOMY
pPO3pI3HAETHCA  KYJIbTypHO-III3HABAJIbHE,  XYAOKHbO-ECTETUYHE,  KYJIbTYpHO-
KOMYHIKaTUBHE,  KYyJbTYPHO-EKOJOTIUHE, KYJbTYpHO-TPYIOBE, KYJIETYpHO-
pednekciitne cepenoBuie [28]. CaMe Tak MOXJIMBO HABUUTH JUTUHY CEpIEM
BIJIUYBaTH CJIOBO; M€PEAABaTh HAUTOHII BIATIHKHU JIFOJCHKOI JYMKH 1 MEPEKUBAHHS;
PO3YMITH CJIOBO 1 B/IaJI0O BUKOPUCTOBYBATH HOTO B YCHOMY ¥ MHMCEMHOMY MOBJICHHI.
3a B.CyXOMJIMHCBKUM, OBOJIOAIHHS KYJIBTYpPOIO CJIOBA € HEOJMIHHOIO MEPEyMOBOIO
YCHIIITHOTO HAaBYaHHS 1 PO3yMOBOTO PO3BUTKY AUTUHU. KoONMW ydYeHb Yy4YHUTHCS
BUCIIOBJIIOBATH JIyMKY, BIH 00OB’SI3KOBO BAOCKOHaAIO€ 1 MucieHHs. CloBo ¥ ayMka
HEPO3PHUBHO MOB’s3aH1, JaI0Th 3MOT'Y 3arfMOJIFOBATUCh Y CYTh Mi3HaBaHOTO [28].

OctanHiM YacoM (opMH KOMYHIKAaTUBHOI [iSUIBHOCTI TI€AaroriB CyTTEBO
3MIHIOIOTBCSI, OCKUIBKM PIBEHb MOIH(POPMOBAHOCTI IITEH MIJBULIYETHCS 3aBISKU
3acobam MacoBoi 1H@opMmanii. Monoger OpraHiyHoO BIIMCYETHCSI B HOBHIA
KOMYHIKaTUBHMM mpocTip. ToMy cBoe€uacHe 3BEpHEHHS O CIOBOLIEHTPUYHOTO
HAaBYaHHSI MOBH CIIOHYKa€ BUKOPHUCTOBYBATH MOBY B HAHOUIBII TUITIOBUX KUTTEBUX
CUTYyaIlISIX, JOTOMarae BUPINIyBaTH KOMYHIKATHBHI 3aBJaHHS B ME)XaX HaBUAIBHOI,
TPYAOBO1, KyJIbTYPHOI, TPOMaJICHKOI cpep CIIITKyBaHHS.

He Tinpku yuHi, ane W menarord BiIUYBarOTh A€(QILMUT MCUXOJOTIYHUX 3HAHbD,
BAXXKO TIEPEXOATh BiJ MOHOJOTIYHOI (pOpMHU oOpraHizallii HaBYAJIBHUX 3aHITH [0
J1aJOoTOBUX W  MOJUIOrOBUX  (opM, 3a3HaOTh TPYJHOIIIB B  OBOJIOAIHHI

IHTEPAKTUBHUMH METOJIaMU OpraHi3aulii HaBYaJIbHOI AISUIBHOCTI. 3HauyHA 4YacTHHA



TPYAHOIIIB, 3 SKUMHU 3yCTPIYAIOTHCA Cy4YacCHI YUWTENl, MOB’S3aHl 3 TPYAHOIIAMH B
CIUIKYBaHHI: HEBMIHHS HAJaroJMTH KOHTAKT 3 BUXOBaHILSAMH, HEPO3YMIHHS IX
MICUXOJIOTIYHOI TO3WINi, HEJOCTaTHS THYYKICTh B CIIOHTAaHHUX MOBJICHHEBUX
CUTYAIlISIX, TPYAHOIIl B YIIPaBIiHHI CBOIM BJIACHUM TICUXIYHUM CTaHOM.

Ax Bkazye [.KonmecHikoBa, cdepa koMmyHIKallii negarora B Cy4yacHId OCBITI
3HAXOJUTh HOBI HAOpsIMU AisUIbHOCTI nenarora. dopmMyBaHHIO HOBOi 3MICTOBHOI
J1HIT KOMYHIKaTUBHOI JTISJILHOCTI TeJIarora CIpHUsAI0Th: 30UIBIIICHHS 1HTEHCUBHOCTI 1
HIUIBHOCTI 1H(POPMAIHHUX MOTOKIB; 301JIBIIEHHS! KUTBKOCTI YYaCHHUKIB KOMYHIiKaIlli
B OCBITHBOMY MPOCTOpPI 1 PO3BUTOK COIAJBHOTO MApPTHEPCTBA; IMOSBA HOBUX
KOMYHIKaTUBHHMX MOTPeO U IHTEPECIB; PO3BUTOK HOBUX (OPM 1 KaHAJIB TPAHCIAII]
OCBITHBO1 1H(OpMaIlli; HEOOXIJHICTP Yy HOBUX YMOBaxX IMIJBUIIEHHS CTYIEHIO
1H(OPMATUBHOCTI 1 aapecHOCTI neaaroriyHoi B3aemomii [12].

EdexkTuBHUM HampsiMOM OHOBJIEHHS IIKUIBHOTO KypCY JIIHIBICTU Ta METOAUCTH
HA3WBAIOTh NUISIX BUBYCHHS (YHKI[IOHYBAaHHS MOBHHX OJIMHUIIb Y BUCJIOBIIOBAaHHI,
CIIPOMOKHUX 3a0€3MEeYUTH €JIHICTh MOBHOi OCBITU Ta MOBJIEHHEBOTO PO3BHUTKY
yuniB  (O.AntoHoBa, O.ApxinoBa, B.ba6Gaiiniera, M.bapanoB, E.bucrtposa,
A.Jleiikuna,  H.ImmomitoBa, A.Kymamoma, T.Jlammwkenceka, JI.MakcumoB,
JL.denopenko, I.domivoBa). Metomu poOOTH 3 PI3HUMHU TPyNamH CIiB MOBHHHI
po3pizasaTuca. Ilim dyac go0opy METOMIB CIOBOLEHTPUYHOTO HABYAHHS Y IIKOM1
Tpeba BiJaTH MepeBary TakuM, SK: TPAAMIINHI — 3a PIBHEM AaKTMBHOCTI Y4HIB
(€.I'aymanT): MacuBHI — PO3MOBi/b, JEKIIis, MOSCHEHHs, €KCKYpCis, JeMOHCTpallis,
CIIOCTEPEKEHHS; AaKTUBHI — JIaDOpAaTOPHUN METOJ, MPaKTUYHUI MeToA, podoTra 3
KHUIOIO; 3a JpKepenoM oxaepxkaHHs 3HaHb (M.Bepswmin, €.IleTrpoBchkuid,
J.Jlopakumianiaze): CIOBECHI — MOSICHEeHHs, Oeciia, JUCIYT, JUCKYCIs, MOJEMIKa;
HAOYHI — HAOYHI NOCIOHMKH, CXEMH, TaOJMIl, MAaJIOHKH, MOJeNi, KIHO- Ta
BijlcoPiNbMU; TpPaKTUYHI — BIPaBH, JOCHIJHM, HAIMMCAHHS TBOPIB, CKJIAJICHHS
Tabnuib;, 3a XapakrepoMm Mmi3HaBanbHOi AistibHOCTI (LJIepnep, M.CkatkiH):
MOSICHIOBAJILHO-TFOCTPATHUBHI (iHpOpMaTHBHO-PEIICTITUBHI ); PENPOIYKTHBHI;
npoOJEMHOTO  XapaKTepy; YacCTKOBO-TIOIIYKOBI  (€BPUCTUYHI);  JOCIIAHHUIIBKI

HETpaJMIIIiIHI — IHTepaKTUBHOrO cupsiMyBaHHs (A.I'iH): iHpopMmaliiiHi, Mi3HaBaJIbHI,



PETYJIATUBHI, IIJIOB1 Ta POIHOBI TOIIO.

Po3BUTOK JNEKCHMYHUX HABUYOK, CHUHTE30BAaHUX il 3 BUOOPY JEKCUYHUX
OJMHUILb aIEKBATHO 33JlyMy € OJHIE€I0 3 YMOB BUKOHAHHS MOBHOI A1sUIbHOCTI. BoHa
MOBUHHA 3/1MCHIOBATUCH 3 yPaxXyBaHHSIM BIKOBHX OCOOJIMBOCTEH niTel (37aTHOCTI
aHaJi3yBaTH, PO3yMITH Marepiajl uepe3 JIOriyHe MIpPKyBaHHS JOKa3, BHCHOBOK;
YMIHHSL CaMOCTIMHO MHCIWTH, MIPKYyBaTH, MOPIBHIOBAaTH, POOMTH BUCHOBKH 1
y3arajJbHEHHS; TOTOBHOCTI YYHIB JIO CIIPUMHATTS 1 YCBIJOMJICHHS HE JIMIIIE JIOTTYHO
MoOy/I0BaHOTO Marepiaiy, aje 1 €eCTETUYHUX KOMIIOHEHTIB 3HA4Y€Hb CIIIB); CTYIEHIB
Mi3HAHHS YYHEM 3HAYeHHS CJIOBA B TEKCTi; 0coOMmMBoCcTel (pa3 mam’siTi.

JInst METOAMKH PO3BUTKY YCHOTO W THMCEMHOTO MOBJICHHS Ma€ Ba)JIMBE
3HAQUEHHSI HAyKOBE OOIPYHTYBaHHs, IMOAAJbllIa po3poOKa ¥ YJOCKOHAJICHHS
KOHIICTIIIil TPOYKYBaHHS, CIPUMMAaHHS 1 pO3yMiHHS MOBJICHHS, ormiC (aKTOPiB, SKi
BIUIMBAIOTh Ha Il MPOIECH, 3 ICYBaHHS CYKYITHOCTI OIepailiii, 1o 3a0e3neuyoTh
JUI0 MEXaHI3MIB MOBJICHHS, ONMC HOBHUX MOJENed NpPOAYKYBaHHS MOBJICHHS,
3’CyBaHHS MCUXIYHOI MPUPOJHN YCHOI i MUCEMHOT (hOpM MOBJICHHSI.

MexaHi3MH PO3yMOBO-MOBHO1 JIISUIBHOCTI € chenupiyHUMH W 3ajie’kKaTh BiJl
Oaratpox (hakTopiB: GOpM MOBIIEHHS, YMOB KOMYHIKAIlil, 3aBaHb CIUIKyBaHHS, BUILY
PO3yMOBO-MOBHOT MPOIECy (CIpUAMaHHS, PO3YMIHHS UM MIPOTYKYBaHHS).

CBizoMe CTaBJIEHHS 1O MOBHU IOYHMHAETHCA 13 NPOHUKHEHHS B ii JIEKCHYHE
O6aratcTBo. OCKUIBKM CJIOBO — HAWaKTHUBHIIIA OJUHUIL MOBJICHHS, TO BUBYCHHIO
JEKCEMHU CHiJ] NPUJISATH HaAJEXKHY yBary Ha BCIX OCBITHIX piBHAX. JlocrarHii
JIEKCUYHUM 3amac 1 CBIIOME WMOro PO3yMIHHS — OJHA 3 YMOB BUILHOTO BOJIOJIHHS
YCHUM 1 THCEMHUM MOBJICHHSIM, IO € (PyHIaMEHTaIbHOI OCHOBOIO PO3BUTKY
HaBYaJIbHO-TT13HABAJILHOI aKTUBHOCTI JITEH MOJIOAIIOTO IMIKIJILHOTO BIKY HE JIMIIIE Ha
ypoKax MOBHU, a ¥ y TpOIeCi BUBYCHHS BCIX IHIIMX MPEAMETIB MOYATKOBOI JIAHKH
OCBITH.

OTtxe, y Mexkax CJIOBOLIEHTpU3MYy HaykoBli (A.3arHiTko, [.3aiiues, JI.Martibko,
M.Muxanpuenko, B.TepkynoB) oOrpyHTOBYIOTh CBOi JOCIHIJKEHHS Ha KOHCTATallii
TOTO, IO IIEHTPOM HOMIHAIli BU3HAETHCS CJIOBO. Bci iHINI HOMIHATHBHI OJIMHUII

(cioBocnonydeHHs, (pa3eosiori3M, peueHHs, TEKCT) BU3HAYAIOTLCS Yepe3 CJIOBO.



JliHTBOMIAKTHKA TUTHKHM HENIOAABHO aKTyaslizyBaia MoTpedy MOIIyKy METOIIB
1 IpuiloMiB HABYaHHS MOBH CJIOBOM 3 METOIO peaiizailii 3aBJaHb MOBHOI OCBITH M
MOBJIEHHEBOTO po3BUTKY AiTei (O.AHTOHOBa, A.borym, M.Bamynenko, H.I'aBpui,
A Jletikina, JI.JIorsinosa, H.JIyman, JI.denopenko).

Tak, y JIOCHIDKEHHSX TPAJAMIIIHHOTO MiAXOAy A0 oOpraHizaiii poOOTH HaL
3aCBOEHHSAM HOBMX CJIIB Ha YPOKaX PiJIHOT MOBU B MOYATKOBIM ILIKOJII BUSIBJIEHO MEBHI
HEJOMIKU: 1) «HaB’sI3yBaHHS» YYHSIM HOBUX JIGKCUYHUX OJIMHUIIb, HE aKTYaIbHUX Y
MOMEHT iX 3aCBO€HHS; 2) TAaCHBHHUI XapakTep 3amam’ sSTOBYBaHHS HOBHUX CIIB 0e3
BUKOPHCTOBYBAHHS iX Yy MOBJICHHEBINM MPaKTHUIll; 3) HEAOCTATHS yBara J0 3B’SI3KIiB
CJIOBA, JI0 3aCBOEHHS Horo npusHaueHHs, Gpynkiii (H.Bockpecencrka).

BucnoBku. ®inocodiss MOBU TICHO TMOB’si3aHa K 3 TPAAULIHHUMHU
JOCITIPKEHHSIMA MOBH, Tak 1 3 Cy4aCHUMHM HampsiMamH JIIHTBICTUKU. be3 po3BUTKY
¢binocodii MOBM HEMOXJIMBUN MOJAIBIIMNA PO3BUTOK 0ararb0X TEOPETHUYHUX 1
NPaKTUYHUX MOBO3HABUMX JIOCHII)KEHb, Hacammepel JOCHKeHb Yy cdepi
TEOPETUYHOI JIIHTBICTHUKH.

YTouHeHHs1 mpeamera 1 00’ekTa AoCHiKeHHS (imocodii MOBU y CyyacHId
ryMaHITapHi# cdepi 3HaHb MPOJOBKY€EThC. UiTke BU3HaUeHHs npeameTa dinocodii
MOBH CTJI0O BUMOTOIO 4acy, Ha0ys0 0COOIMBOI aKTyaIbHOCTI Cy4acHOi KOTHITUBHOI
HayKH.

JUis METOIUKH PO3BUTKY YCHOTO Il THCEMHOIO MOBJICHHS Ma€ BaXKJIMBE
3HAYeHHS HayKoBe OOTIPYHTYBaHHs, TMOJalbIla pO3poOKa ¥  yIOCKOHAJIECHHS
KOHILICTIIII NpOAyKyBaHHS, COPUIIMaHHS 1 pO3yMIHHSI MOBJIEHHSI, OITUC (PAKTOPIB, K1
BIUIMBAIOTh Ha 11l MPOIECH, 3’ ICYBaHHS CyKYITHOCTI OIepallii, 1o 3a0e3MeuyoTh Jit0
MeXaHi3MiB MOBIICHHSI, OTIMC HOBUX MOJIENICH MPOIYKYBaHHS MOBJICHHS, 3’sICyBaHHS
TICUXIYHOI IPUPOAH YCHOT i MIUCEMHOT (pOPM MOBJICHHSI.

MexaHi3MH PO3yMOBO-MOBHOI JISUTBHOCTI € crnenupiyHUMU W 3ajuexarb Bijl
0araTbox (pakTOpiB: (OPM MOBJIEHHS, YMOB KOMYHIKAI[li, 3aB/IaHb CIUIKYBaHHS, BUILY
PO3YMOBO-MOBHOI MPOTIECy (CIIpUMaHHs, PO3YMIHHS YU IPOAYKYBaHHS).

CHOBOIIEHTPU3M € CYKYIHICTh KyJIbTypH MOBH, KYJIBTYpH HECEHHsS CIIOBa i

CIpaBU, pa3oM 13 3arajibHol KyibTyporo MoBu. Came 1e dopmye sK



KYJIETYpPOJIOTIYHY OCOOUCTICTh, TaK 1 KyJbTYpOJOTIYHE OOMUYYs HaApody, IO
CKJIQJA€THCS 13 CYKYMHOCTI MOAIOHNX 0COOUCTOCTEH.

Ha nymKky aBTOpa, CIOBOLICHTpUYHA KyJIbTypa CTaHE OCHOBOIO 0O€3714l HOBHX
HAyK, HaWBXKIIMBIMIO 3 SIKUX Oyle — MPOIIECOJIOTIs], M0 BUBYATHME 3aKOHH SIK
JIOBIOTEPMIHOBI, Tak 1 CepeAHbOTEPMIHOBI, W 1HII MPOLIECH, IO SBJISIOTH COOOIO
CMUCJIOBY KaHBY JKUTTS Oy/b-s1KOi (pOpMU — BiJ JIep>KaBH, 10 OKPEMOT JIFOJUHH.

Biarak, icHye morpeba CTBOpEHHS JIHTBOJAMJIAKTUYHOI CHUCTEMH, IO Aayia O
3MOTY JIITSIM COPHHHSTH CJIOBO Y €HOCTI HOTO 3Ha4YCHb, Y B3a€EMO3B’ I3KaxX 3 IHITUMU
CJIOBaMHU B CJIOBOCIIOTYYE€HHI, pEUeHH1, MIKPOTEKCTI, PO3ITUPUTH KOJIO HOTO JEKCUKO-
rpaMaTUYHUX Ta JIEKCUYHUX O3HAK, peaiidyBaTy 3aBAaHHs (OpPMYBaHHS MOBJIEHHEBOT

0COOHUCTOCTI.
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[lepeknaz cTarTi aHMIIHCHKOIO MOBOIO:

Modern aspects of teaching activity
Polevikova O.B.
THE GENESIS OF WORDCENTRIC APPROACH TO CHILDREN’S
LANGUAGE EDUCATION IN LINGUISTIC AND PHILOSOPHICAL
THOUGHT OF UKRAINE
Kherson State University

Introduction. Philosophy of language as a scientific discipline appeared in the
second half of the 18" century owing to the works of such philosophers as
G. Lichtenberg, J. Hamann, J. Herder, H. Jacobi, W. von Humboldt. But till the half
of the 20" century it was mainly associated with linguistic structuralism and later on
with the generative grammar, the theory of artificial intelligence.

The development of linguistic and philosophical ideas began only in the 70-80-
ies of the 20™ century as the transition from Oxford and Cambridge schools linguistic
philosophy to the philosophy of language. Philosophy of linguistics was initiated by
the works of G. Frege, B. Russell, K. Ajdukiewicz, N. Chomsky.

Since the 80-ies of the 20™ century philosophy of language has been associated
with cognitive trends of research, reorientation from the philosophy of language to
the philosophy of consciousness. J. Skorupski, Ch. Travis, E. Craig consider language
as a knowledge carrier; language categories are studied in connection with
consciousness, thinking, the essence of man as a social and biological creature.

Change of philosophical views on the nature of language reality creates two
approaches within linguistic comprehension of essence: 1) immanent and
semiological expressively embodied in structuralism; b) anthropological initiated by
W. von Humboldt. According to this conception language is reproducible work of the
spirit, which converts sounds into words, serves as a means of thought expression.

Objective of the research: to conduct a theoretical and methodological study

of wordcentrism as the basis of a personality speech development.



The realization of the objective will require, in our opinion, the solution of the
following tasks: 1) to examine the key philosophical concepts in a historical context;
2) to analyze the theoretical statements of H. Skovoroda, O. Potebnya and other
Ukrainian linguists; 3) to determine the actual status of wordcentrism at the present
stage of educational science development in Ukraine.

Philosophical and linguistic approaches to the nature of language are related by
the common goal to perceive the world as a whole. Y. Stepanov considers philosophy
of language a range of views on the language connected with specific philosophical
trends. This paradigmcentric approach to the language philosophy allows to structure
the investigation internally; to determine its retrospection and prospects, patterns of
deployment. Y. Stepanov defines three paradigms in the history of linguistic and
philosophical ideas development: 1) semantic; 2) syntactic and 3) pragmatic [27].

The history of Ukrainian linguistic philosophy combines the traditions of
linguistics, the Christian beliefs, psychology, history, anthropology and other
sciences, Western rationalism and Eastern mysticism. Logic and linguistic approach
to language combines the translations of different logical and rhetorical treatises,
inserted into “Anthologies 1073 (Izbornik 1073), the 15" century translations of the
works by Moses Maimonides, the Jewish philosopher of the 12" century, and Al-
Ghazali, the Arab philosopher of the 12" century, the editions of J. Damascene’s and
J. Spangenberg’s treatises in Ostroh and others. However rationalistic understanding
of the language and the linguistic approach appear in the second half of the 17
century and continue in the 19-20"™ centuries [7].

The literary tradition based on the Old Church Slavonic language, recognized
as Church Slavonic appeared in Ukraine in the Middle Ages. It was functioning as a
sacred language and the language of culture at same time. Until the 17" century
Ukrainian writers-polemists defended the idea of the divine nature of the language.

The world opened for a medieval man as a book, but things were interpreted
symbolically. It contributed to the identification of the hidden meaning of the word,
thinking, to search for metaphysical and symbolic meaning. A word was the

intermediary between the divine and the earthly. A word is material, earthly, but at the



same time, it is a sign of the eternal, divine world [9, p. 80]. The process of cognition
was the understanding of the expressed but secret truth. The world and the truth are
understood through the word, because it comes from God, not from things. Things
are signs which point out their hidden nature. The interpretation is impossible without
word mediation, without understanding its divine energy that conveys its meaning.
The word is a sign of spiritual and eternal.

V. Gorsky states that an ancient Ukrainian philosopher is a holistic subject. He
considers himself as a fact in the middle of life [7, p. 30]. Therefore, he devotes his
attention to the way to God, the spiritual aspects of existence, the world being
cognized through inner insight, intuition.

The printers of Rus-Ukraine understood the cognition process as the
interpretation of the truth expressed in the Logos. “Not only sacred texts but the
world in general was perceived as a book containing God entrusted truth which
should be understood by people. In this aspect the culture receives a “bookish”
character, stimulates the reflections on the word, the search for metaphysical, its
symbolic meaning” [7, p. 29]. Interpretation is oriented towards the divine meanings
identification and language for Eastern Slavic scribes was practical gnosiology [13]
perceived as a way of symbolizing the world, the mystical union with God [25]. A
perceived word is a sign that brings us closer to God brings [20, p. 18]. Maximus the
Confessor said that according to the logos of existing things “the eye improved in the
truth cognition interprets the God Logos” [2, p. 331]. Here the significant
logocentrism of the ancient Russian philosophical thought can be traced [7, p. 35].

H. Gadamer states that “the internal unity of a word and an object was so
evident that the true name was perceived as a part its bearer or even as its
representative, as it itself” [5, p. 471].

The word was perceived as a powerful force: “A word destroys a lot of
kingdoms and creates good and evil” [24, p. 142]. In the Middle Ages the word was a
key element in the process of cognition. S. Bulgakov wrote that language is a
practical gnosiology and logic of cognition [4, p. 135-136]. In this model a word is

two-dimensional: on the one hand it is a lexeme that has a physical manifestation and



on the other hand it is a meaning, filled with divine energy, the Logos. S. Averintsev
points out that “a human word can contain something impossible — the Word of God”
[1]. The word exists outside the thing; the Word-Logos is the essence of things. It is
the materialized mind [13].

That is why the secular literature is characterized by free translation when the
translator creatively transformed a text, focusing on the demands of the times and the
social environment. The degree of deviation from the original content varied
considerably [11, p. 198]. In Old Rus the translation practice was based on the
number of the opposed concepts replacing one another successively [19, 11, p. 182—
207]. This was a free translation “from word to word.”

This philosophy of language and such understanding of its essence can be
traced in the works of H. Skovoroda, O. Potebnya, V. Solovyov, O. Losev,
P. Florensky, S. Bulgakov, contemporary Belarusian linguist A. Girutskij and others.
One of the main features of the eastern philosophical ideas is its holistic and mystical
experience, spiritual understanding as Spirit emanation. This paradigm of language
philosophy can be defined as theoanthropological. So, Ukraine and Eastern Slavs
have two paradigms of language philosophy: theoanthropological and
theoanthropocosmic understanding of the essence.

The development of linguistic and philosophical ideas in Ukraine at the end of
the 17" — 18™ century is associated primarily with the professional philosophy of
church schools and the Kyiv-Mohyla Academy, with H. Skovoroda’s scientific works.

H. Skovoroda distinguishes three worlds: the macrocosm — the universe, a
microcosm — a man and the world of the Bible’s word symbols. The worlds are
characterized by two natures: external — material, internal — spiritual.

In his work “Dialogue. Its Name is the Flood of Change” the philosopher sees
the symbolic world as ideal different reality of the first two worlds, their
conceptualization. (For the same reason W. von Humboldt names the language a
concept of the world, offers the idea of the linguistic picture of the world).

In the judgment of H. Skovoroda, a man gets to the high world only through
the word that departs from the earthly to the sacred, the divine word Logos. That is



the Biblical word which is “the beginning and the end of all prophetic books.”
H. Skovoroda states that the aim of each symbol of the Bible is to help the human
mind to understand the beginning.

H. Skovoroda’s understanding of the symbolic meaning of the word is based
on the philosophical tradition (Alexandrian school, “Areopagitic”’, Maximus the
Confessor’s works, professors’ of Kyiv-Mohyla Academy lectures, etc.). According
to the philosopher, the word meaning, which is non-material, spiritual, is seen outside
the word mark.

H. Skovoroda distinguishes external and internal forms of the word mark,
states the difference of their nature. In his opinion, the mark and the meaning are
connected randomly. True, sacred meaning of a biblical word is not on the surface, it
is kept secret and the frame of this meaning is prosaic, down-to-earth. The inner side
of the Bible’s symbolic world has its own principle of construction. It is a principle of
symbolic antinomies, antitheses. The symbolic figures of the spiritual world have
their own spheres of life within this world; they are located in a definite way. These
figures are constructed hierarchically: the main one is the sun. Other figures are types
which form the binary or ternary patterns. Together they form a balanced system of
symbolic world archetypes.

H. Skovoroda’s dialectical method reveals the specific character of the Bible’s
verbal organization: the substance is opposed to the harmony of the form, to the
internal consistency of its figures. H. Skovoroda created a special concept of word
marks and symbols of the Bible. He believed that there is an intentional gap between
the inform and the exform of marks and symbols: the exform does not only support
the inform but obscures it. But, as H. Skovoroda states, not every single mark and
symbol is the bearer of the Bible’s spirit, the word of God; it is its entire system, the
system of marks and symbols [31].

H. Skovoroda suggested the idea of “the world alphabet”, presented in the form
of a definite number of archetypes. This idea correlates with the philosophical studies
of the 17"-18" centuries as well as with linguistic ideas of the 20" century. The issue

1s primarily about the search for simple ideas which are the basis of the world; the



development of component analysis strategies in the light of the interpretative
semantics.

2. In the 19" century philosophy of language was developing under the
influence of the previous national philosophical thought traditions and German
philosophy. Kharkiv Linguistic School, headed by the distinguished linguist and
philosopher O. Potebnya, becomes a leading national school in the late 19" century.
Thus, in 1862 in the Ministry of Education Journal his famous work “Thought and
Language”, which contained the main points of the scientist’s linguistic and
philosophical conception and which is considered the beginning of language
philosophy in Ukraine was published.

O. Potebnya’s thesis “The Notes on Russian Grammar” (1874) strengthened
scientist’s new conception and was highly appreciated by Slavicists. Professor
O. Potebnya’s lectures were attended B. Lyapunov, O.Popov, D.Ovsyanyko-
Kulikovskiy, M. Sumtsov, M. Halanskyy, O. Vyetuhov and other philologists who
became known later. The scientists laid the foundations of psycholinguistics,
ethnolinguistics, historical syntax; he is considered the founder of the speech activity
theory, which was later developed by L. Vyhotskyj and his school.

O. Potebnya’s conception as for the living human language nature, despite the
attention to his scientific heritage, is still not appreciated. An important point of his
conception of divine and human nature of language is that its principles are briefly
stated in one of his works — “Thought and Language”.

O.Potebnya agrees with the German scientist that language originates in the
depths of humanity, and it can not be considered a work of nations. Sharing W. von
Humboldt’s point of view, according to which language and the spiritual nature of a
man are inseparably linked, O. Potebnya understands the impossibility of reduction of
the language nature only to the human factor. For both scholars some barely sensible
and formulated remainder is left outside the human nature of the language but
O. Potebnya thought W. von Humboldt’s idea of the identity of human language and
spirit to be contradictory. Therefore, the researcher formulates the thesis of language

higher nature as a reflection of the divine Logos. According to O. Potebnya language



can not appear from the national spirit, so the language and spirit should have a
higher beginning, a higher internal unity. O. Potebneya’s terms “emanation”, “energy
leakage™ proves the emanational and energetical understanding of language as a
reflection of Logos nature which are typical of linguistic and philosophical tradition
of the Eastern Slavs.

O. Potebnya’s divine and human understanding of the language nature was
later reflected in theoanthropocosmic conception of O. Losev and P. Florenskyj. This
conception underwent some changes in the scientific paradigm at the end of the 20™ —
the beginning of the 21st centuries.

O.Potebnya believed that only verbally formulated thought is enriched in a
word; it no longer belongs to only one person and becomes available to others. A
word determines the place in the system for everything, helps people to understand
themselves and others; to refer constantly to their spiritual life treasures, their nation
life and universal experience. The word also serves as a support for the idea. When
the words are being used in new contexts, the mentioned incompatibility increases.
Continuous fight between the thought and the word is the reason for language
improvement, its spiritual content enrichment.

O. Potebnya insists that the word is a means of thought objectification, but it
not always coincides with the thought. The thought may appear before the word. A
word is a means of impression conversion in order to create a new thought. Thought,
as O. Potebnya says, occurs to an intellectual under the influence of others, but the
word and the language are necessary first of all for the speaker.

The action of thought in the word is the comparison of already known and new
perceptual elements. The comparison process leads to the identification of the third
element that denotes something already known in the word. Cognition by comparing
characteristics creates a sensual image of the object. O. Potebnya believes that the
participation of ideas in creating a new thought is apperception. A word plays an
important role as it combines an inner form and sound, it is a means of apperception
of thought content and designed to be a mediator between the new perception and the

previous experience. This apperception establishes the object’s important features in



the semantic structure of the word. The appearance of the elements of judgment is
also typical for apperception. The word, that has an internal form and is a sensual
object image, falls into separate judgments which help to understand it better. This
conglomerate of phenomena forms a concept.

O. Potebnya states that human thinking and speech activity has the following
stages: 1) identification of the intentional object in the group of objects — the overall
impression of it — its characteristic feature that becomes an internal form of the word;
2) sensual image of the object in the aggregate of perceptions; 3) representation as a
comparison of perceptions; 4) apperception as the initial act of the thought; 5)
judgment as the main form of the thought; 6) the concept as a set of judgments and
the final form of the thought. The word becomes an organic element of speech
production, a means of creating ideas, the judgments about the object and a notion.

In his book “Thoughts and Words™ O. Potebnya considers the inner form of the
word as a feature that explains the meaning or as an etymological meaning of the
word. Complex of inner form of the word definitions is revealed by the scientist as a
method typical of a language; the expression and definition of a new meaning by
means of the word or a new language pattern with the help of which by means of
previous words and their meanings new words and meanings are formed. In other
O. Potebnya’s works the inner form of the word appears as the image unity, the image
of the image, the cause and condition of images and thoughts apperception in a word,
a mark of the meaning, synthesis of the features, a way of expressing its meaning, a
non-linguistic content. The notion of the inner form of the word in O. Potebnya’s
conception is connected with the language ontology, which synthesises the following
components: the meaning; the internal form as a formal and content component at the
same time; the external as word sounding. Due to the internal word form, a person
produces and perceives the speech. Speech directs the listener’s thought and the word
as the unity of the internal form and the sound is a means of understanding the
speaker, apperception of his thoughts.

In the process of understanding we can observe the basic features of word

similar to the speech ones: speech and understanding the meaning. Studying the



process of understanding serves as an explanation of the fact that language is a means
of creating a thought.

The scientist qualifies his approach to the language phenomena as a
psychological one and considers the laws of spiritual activity universal. O. Potebnya’s
conception of speech production as for the language and thought correlation meets
many of modern cognitive linguistics theses. It had a significant impact on the
development of linguistics at the end of the 19" and during the 20" centuries. The
Ukrainian linguist is one of the founders of modern psycholinguistics and speech
activity theory.

The great contribution to understanding the language nature was made by
Ukrainian writers among them are N. Gogol, M. Maksymovych, P. Chubynsky and
others. M. Maksimovich, the first president of Kyiv University in 1834—1835, who
did a lot for investigating history and the linguistic culture of Ukrainians. The
evidence is his “History of Ancient Russian and Language and Literature.”

M. Maksymovych saw a close connection between linguistic forms and the
fundamental language concept. In his “Letter about philosophy” the scientist clearly
identifies the meaning of the mental and perceptional in the cognition process. The
scientists emphasizes that the philosophy, which is based on one mind consideration,
1s boring and pedantic. The mind does not provide the vivid knowledge; its
environment is doubt. The desire to solve everything by means of your mind may
lead to such a desert of the objective reality, which is not worth the living. Persuasion
is found in the heart, it depends on the heat of the feeling and only combined with
this warmth the light of the mind gives sparks and the flame of the vivid knowledge
[17].

In his philosophical considerations M. Maksymovych relies on the fact of the
existence of two interdependent ways of knowing — intelligence and conviction, the
source of which is the heart. Well co-ordinated work is required for effective
understanding of the reality: “Full knowledge and conviction requires vivid,
immediate embracement of the object by the feeling which is either a predictor or a

shipmaster for the mind ...” [17, p. 398]. Such common sense, according to the



scientist, is love. “Mind glorifies, love creates. The truth, vivid wisdom are based on
love” [17].

Philosophy is seen by M. Maksymovych as a unique things perception, which
penetrates into their inner meaning and unity. Therefore philosophy should be present
in every intelligent man, forming their way of thinking and harmony, full knowledge.
In his works the scientist touches upon the problematic aspects of philosophy and
science (In 1833 he published “The Book of Nahum about the great world of God”,
which contains non-fiction stories about the structure of the Earth, the solar system,
the galaxy. It was reedited 11 times within over forty years), biology and chemistry,
history and folklore, archaeology and ethnology, philology, linguistics and literature.

M. Maksymovych criticizes German idealist philosophy: “Since Kant’s time it
deprived the spirit of natural grounds of understanding, leaving nothing to the mind
but a fantasy creation; as for F. Schelling’s philosophy proposed by him, it is chiefly a
fantasy” [21, p. 3].

The philosophical aspect of a Ukrainian scientist’s creativity is revealed in the
works of M. Tarasenko [29], S. Yefremov [10], S. Shudryk [32], M. Ostryanin [23], P.
Markov [18], I. Lysyj [16], I. Ogorodnik [15].

In 1827 M. Maksymovych published a collection of “Little Russian songs”.
The scientists studied Ukrainian and Russian history thoroughly, researched “The
Tale of Igor’s Campaign (in 1837 he published its Russian translation). In 1839 he
wrote the book “The Legend of Koliivshina” which was banned by the censor. In
1840 the scientist started a historical anthology “A Resident of Kiev™.

In 1856 M. Maksymovych published “Philological letters to M. Pohodin”
protecting the unique identity of the Ukrainian nation, its culture and language,
criticizing superficial views of M. Pogodin.

M. Maksymovych’s reflections on Ukrainians are transformed into the sphere
of folklore and ethnography. In the light of the folk song arts the scientist personified
Ukrainian public consciousness, defended the spiritual and mental uniqueness of
Ukrainians, their historical and national self-consciousness.

On the basis of Ukrainian schools M. Maksymovych tried to restore Ukrainian



identity through the national language preservation, by fighting for the rights of
Ukrainian literature to self-development. Folklore and ethnography schools were the
grounds of a romantic conception of Ukrainian ethnic culture original national spirit.

In his scientific activity the scientist by his attitude of mind was a person of
encyclopaedic knowledge which met the Enlightenment ideals. M. Dragomanov
called him “the whole historical and philological scholar institution and at the same
time an alive folk man” [7, p. 65].

3. Modern Ukrainian language philosophy continued the best traditions of
famous predecessors. It covers the philosophical thought of the second half of the 20™
— the beginning of the 21* centuries.

In linguistic literature one can find two opposite views on the modern
Ukrainian language philosophy: 1) modern Ukrainian language philosophy exists, has
its own history of development; 2) the modern Ukrainian language philosophy is a
myth, unreality [31].

We hold the first conception as there are undeniable facts of Ukrainian
philosophers’ and linguists’ activities. Thus, in the late 80’s — early 90-ies of the 20™
century logical-semantic and linguistic and philosophical studies were clearly
reflected in the scientific works F. Batsevych, S. Vasiliev, M. Popovych, S. Krymskyj,
M. Sobutskyj, V. Malahov and others.

Linguistic and philosophical ideas, considered by modern Ukrainian
philosophers, concern primarily the number of aspects in revelation of
anthropocentric factors in a living natural language.

Scientific, organizational and publishing activity of D. Rudenko (1961-2001)
and his colleagues was of great importance in the development process of modern
linguistic researches in the field of language philosophy. The ideas of perception and
interpretations of the language nature were revealed in the works of scholars united
around the publishing body of the Department UNESCO ‘“Philosophy of human
communication”, “Philosophy of Language: within and beyond the borders” in the
early 90-ies. The historiographical school of the modern Ukrainian language

philosophy 1is fully reflected in the scientific works of S. Vakulenko and



M. Sobutskyj.

Special attention to the word and its meaning is caused by the evolution of
linguistics in the second half of the 20™ century, which, according to Y .Apresyan, led
to “two important breakthroughs — a breakthrough into the language macrocosm and
a breakthrough into its microcosm. The breakthrough into the microcosm acquired a
form of wordcentrism or lexemocentrism” [3, p. 236].

However, the notion “word” is undefined in its essence. V. Terkulov points out
that modern linguists have to state the existence of language phenomena, which
include a large number of certain types of composites, that do not fall under the
universal word definition and are located on the border between a word and a non-
word [30].

The shortcoming of the wordcentric conception is also the fact that the word
can not be defined as the common language universal as the idea of it is different in
world languages [30]. V. Terkulov stresses that the cause of such shortcomings of the
wordcentric theories is the desire to find the basic nominative essence, to give it a
substantive definition and examine it in the light of the language system as a whole
[30]. But the word usage analysis showed that in speech it can go beyond the
substantive identity and can be realised in the units, which formally may not coincide
— phrases, combinations with functional words and so on.

This understanding of the nominative unit structure does not allow us to use the
term “word” because at the language level it can not be identified with the word, but

corresponds with a structural pattern of nomination. At the speech level the word is
only one, the most empirically “divined”, possible realization of this basic unit.

V. Terkulov states that the search for such units should be conducted at two
levels: “First, at the level of linguistic category, where the main nominative unit acts
as ... a structure, a mechanism, a pattern of nomination. Second, at the level of speech
nomination, where it materializes, obtains some substantive characteristics and can be
a word, a phrase or any other unit with the nominative function. Therefore, to
describe the latter V. Terkulov uses the term “nominotheme™ [30].

So the terminological indefiniteness of “word”, inadequate definitions of



notions “wordcentric approach”, “wordcentrism” lead to complications in
wordcentric work in school practice and demonstrate the relevance of the chosen
topic.

Nowadays some problems of language learning at schools where students
actively obtain language and speech knowledge in the theory and practice
considering the child’s age are not enough scientifically developed. In particular, the
issues of the choice and usage of language material, which wordcentric work is
based on and students’ communicative competence is formed with, are not fully
investigated. After all, word, phrase or sentence work, text activity are a means of
speech and communicative personality development. The communicative
competence also gains the leading, integrating nature.

K.Sedov and I.Horelov in their work “The Fundamentals of
Psycholinguistics” wrote: “The subject of psycholinguistics is the communicative
competence of the person who is considered in an individual and psychological
aspect” [6]. The scientists note that communicative situations of different speech
styles and genres involve the usage of various methods of conversion of thoughts into
words; the purpose and objectives of communication require a change in speech
behaviour strategies, speech activity and speech culture [6].

In the process of students’ and teachers’ communicative individuality
development education acts as one of the most important fields of the
communicative practice. Understanding of the educational process as the interaction
between a teacher and a pupil naturally leads to the comprehension that this
interaction always has some communicative basis.

Teachers-practitioners, researchers pay attention to the common phenomenon —
pupils’ indifference to words, the absence of the desire to understand their meaning.
Students do not hear the intonation, the melody, the beauty of a native word
(V. Annushkin, V. Belomorets, 1. Hudzyk, O. Zaretska, M. Kohtev, T. Ladyzhenska,
M. Lvov, Y. Rozhdestvenskyj, H. Sahach, N. Chibisov and others).

In his scientific works the founder of the multicomponent school

V. Suhomlynskyj (“The Native Language Word”, “The Source of Undying Well”,



“Native Word”, “Word about the Word”) wrote that the success of the word work
depends on the social and cultural, subject-developing environment, which contains
cultural and educational, artistic and aesthetic, cultural and communicative, cultural
and ecological, cultural and labour, cultural and reflexive environments [28]. They
make it possible to teach a child to feel the word through the heart; to express subtle
nuances of human thought and experience, to understand the word and use it
successfully in oral and written speech. V. Suhomlynskyj states that the word culture
mastering is an indispensable precondition for successful learning and mental
development of a child. When students learn how to express their thoughts, they
definitely improve their way of thinking. A word and a thought are inseparably linked
and allow us to penetrate into the essence of something knowable [28].

Recently the forms of teachers’ communicative activity have considerably
changed as the children’s awareness level increases through the media. Youth fits
well into the new communicative space. That is why the wordcentric language
teaching encourages to use the language in the most typical situations, helps to solve
communicative tasks within the educational, labour, cultural and social spheres of
communication.

Not only students but also teachers lack the psychological knowledge,
experience difficulties in the transition from monological forms of lesson
organization to the dialogical and polylogical ones, in mastering the interactive
methods of teaching activities. A number of difficulties faced by modern teachers are
connected with those in communication: the lack of ability to get in contact with
students; the absence of understanding of their psychological position; the lack of
flexibility in spontaneous speech situations; difficulties in managing their own mental
state.

I. Kolesnikova points out that teacher’s communication sphere finds new ways
of their activity in the contemporary educational process. The formation of a new
content line of teachers’ communicative activity is affected by: the increase in the
intensity and density of the information flow; the increase in the number of

participants of the communication in the educational environment and the



development of social partnership; the appearance of new communicative needs and
interests; the development of new forms and channels of educational information; the
need for new conditions of increasing the level of information value and addressness
of the educational interaction [12].

The effective way of the school course renewal, in the judgment of some
linguists and methodologists, is the study of linguistic units functioning in the
utterance, which can provide the unity of language education and students’ speech
development (O. Antonov, O. Arhipova, V. Babajtseva, M. Baranov, E. Bystrova,
A. Dejkyna,  N.Ippolitova, A. Kupalova, T.Ladyzhenska, L. Maksymov,
L. Fedorenko, H. Fomichova). Working methods with different groups of words
should be different. When choosing methods of wordcentric teaching the preference
should be given to the following ones: traditional — according to the level of students’
activity (E. Halant): passive — a story, a lecture, an explanation, an excursion, a
demonstration, an observation, active — the laboratory method, the practical method,
the book work; according to the source of knowledge obtaining (M. Verzylin,
E. Petrovskyj, D. Lordkypanidze): verbal — an explanation, a discussion, a debate,
visual — visual aids, patterns, tables, drawings, models, videos, practical — exercises,
experiments, writing essays, drafting tables; according to the nature of cognitive
activity (L. Lerner, M. Skatkin): explanatory and illustrative (informative and
receptive) and reproductive methods; the method of problematic character; the
heuristic method; the alternative research methods of interactive nature (A. Hin):
informational, educational, regulatory, business and role playing etc.

The development of lexical skills, abilities to choose lexical units adequate to
the situation is one of the conditions of the speech activity. It should be carried out
with regard for children’s age (the ability to analyze, to understand the material
through logical thinking, proof, conclusion; the ability to think independently, to
compare, to draw conclusions and generalizations; students’ willingness to perception
and understanding not only logically constructed material, but also aesthetic
components of the words meanings), the degree of students’ perception of the word

meaning in the text; peculiarities of memory phases.



The scientific grounds; further development and improvement of production
conceptions; speech perception and understanding; the description of the factors
which influence these processes; the specification of the set of operations that provide
the speech mechanisms activity; the description of new models of speech production;
the identification of the mental nature of language oral and written forms are
important tasks for oral and written speech development methodology.

Mechanisms of mental and speech activity are specific and depend on many
factors: forms of the speech, communication conditions, communication tasks, the
type of mental and speech process (perception, comprehension or production).

Conscious attitude to language begins with the penetration to its lexical richness.
Since the word is the most active speech unit, the study of lexemes should be paid
due attention at all the educational levels. Sufficient vocabulary and its conscious
understanding are the conditions of proficiency in a language, which is the foundation
of educational and cognitive activity of primary school age children not only at
language lessons, but also in the process of mastering other subjects of primary
educational level.

So within the wordcentrism the scientists (A. Zahnitko, 1. Zaytsev, L. Matsko,
M. Myhalchenko, V. Terkulov) consider a word the centre of nomination. Other
nominative units (phrases, idioms, sentences, texts) are defined through the word.

Linguodidactics has recently stimulated the need for new methods and
techniques of teaching language through the word in order to carry out the tasks of
language education and children’s speech development (O. Antonov, A. Bohush,
M. Vashulenko, N. Havrysh, A. Deykina, L. Lohvinova, N. Lutsan, L. Fedorenko).

Thus, the studies of the traditional approach to work on the mastering new
words at the native language lessons in primary school reveal some shortcomings: 1)
“imposing” on students new lexical units, which are not active at the time of their
learning; 2) the passive character of new words memorizing without using them in
speech practice; 3) the lack of attention to word collocations, understanding its
purpose, functions (N. Voskresenska).

Conclusions. Philosophy of language is closely connected with both the



traditional language study and the contemporary linguistics. The further
development of a number of theoretical and practical linguistic researches,
especially the researches in the field of theoretical linguistics, is impossible without
the language philosophy development.

The specifications of subject and object of language philosophy research in the
contemporary sphere of linguistic knowledge continues. A clear definition of the
language philosophy has become the demand of the time, has assumed the particular
relevance in the modern cognitive science.

The scientific grounds; further development and improvement of production
conceptions; speech perception and understanding; the description of the factors
which influence these processes; the specification of the set of operations that provide
the speech mechanisms activity; the description of new models of speech production;
the identification of the mental nature of language oral and written forms are
important tasks for oral and written speech development methodology.

Mental and speech activity mechanisms are specific and depend on many
factors: forms of the speech, communication conditions, communication tasks, the
type of mental and speech process (perception, comprehension or production).

Wordcentrism culture is a unity of language culture, words and deeds culture,
along with the general culture of the language. All this forms a cultural identity and a
cultural face of the nation consisting of such individuals.

The author states that wordcentric culture will form the basis of many new
sciences, the most important of which will examine long-termed as well as medium-
termed laws, and other processes representing the semantic outline of any form of life
— from the state to a separate person.

Thus there is a necessity to create a methodological system which would allow
children to accept a word in the unity of its meanings, in collocations with other
words in the phrase, sentence or text; to expand the range of its lexical and
grammatical features; to carry out the task of speech personality development.
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